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Remove the battery pack before starting any work on the

'\ machine.
« Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
[M\| herausnehmen
% Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.
Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.
Antes de efectuar qualquer intervengao na maquina retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.
Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.
Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.
Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain alan
erikoismies.
Mpw ano k&Be epyacia o pnxavi} APaIPELTE TV AVICAACKTIKY) praTapia.
Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce kartus aky cikarin.

Pred zahgjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny
akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut'.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢
wkiadke akumulatorowa,

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a készulékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara akumulators.
Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keic¢iama akumuliatoriy.

Enne kaiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.

BbIHBTE aKKyMynsTop 113 MaLLHb! NEpes MPOBEAEHNEM C HEl Kakix-nnGo
MaHUMYISLNIA.

TMpeay 3ano4BaHe Ha kakBUTO € Aa € paboTu Mo MalLMHaTa 13BafeTe akymyratopa.
Tndepértatj acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe magina

OrtcTpaHeTe ja GaTepujata npex Aa 3aroqHeTe fa ja KopUCTVTe MaluvHaTa.
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Remove the battery pack before
\ starting any work on the machine.

%l Vor allen Arbeiten an der Maschine

den Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine
retirer I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencéo na maquina
retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages
ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.
Mpw and kaOe epyaoia o pnxaviy apalpeite v
QAVTOAAQKTIKY) pratapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus
aklyd cikarin.

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a késztilékbdl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus,
ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keiciama akumuliatoriy.

Enne kaiki t5id masina kallal vétke vahetatav aku
vélja.

BbIHbTE aKKyMynISiTOP U3 MalUWHbI nepes,
NPOBEAEHNEM C HEN KaKMX-NMOO MaHUMyNsumii.
lMpenu 3anoyBaHe Ha KakBuTo e Aa e paboTtn no
MalmHaTa u3BageTe akymynaropa.

Scoateti acumulatorul inainte de a ncepe orice
interventie pe masina.

OTcTpaHeTe ja 6aTepujaTta npef Aa 3anovHeTe Aa ja
KOPUCTUTE MaLLnHaTa.
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TECHNICAL DATA

Tool reception
No-load speed .
Impact range.

Battery voltage....................
Weight with battery (3,0 Ah)

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 60 745.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (K=3dB(A)
Sound power level (K=3dB(A))..........

Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes)
determined according to EN 60745.
Vibration emission value a,
Impact tightening of fasteners of the maximum capacity of the tool .
Uncertainty K=

WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given
in EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase

the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

A WARNING! Read all safety warnings and all
instructions, including those given in the accompanying
brochure. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may
contact hidden wiring or its own cord. Fasteners
contacting a ,live“ wire may make exposed metal parts of
the power tool ,live“ and could give the operator an electric
shock.

Sawdust and splinters must not be removed while the
machine is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. Milwaukee Distributors offer to
retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only System C18 chargers for charging System C18
battery packs. Do not use battery packs from other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under
extreme load or extreme temperatures. In case of contact
with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10
minutes and immediately seek medical attention.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The cordless impact wrench can be used to tighten and
loosen nuts and bolts wherever no mains connection is
available.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is
in conformity with the following standards or standardized
documents. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, in
accordance with the regulations 98/37/EC, 2004/108/EC

q e Jort

Winnenden, 2009-02-16 Rainer Kumpf
Manager Product Development

BATTERIES

New battery packs reach full loading capacity after 4 - 5
chargings and dischargings. Battery packs which have not
been used for some time should be recharged before use.
Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

12 ENGLISH

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit
situations that cause high current draw, the tool will vibrate
for about 2 seconds and then the tool will turn OFF.

To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperatur of the
battery could become to high. If this happens, the battery
will shut down.

Place the battery on the charger to charge and reset it.

INTENANCE

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the Article No. as well as the machine type
printed on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material! In observance of
European Directive 2002/96/EC on waste
electrical and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their
life must be collected separately and returned to
an environmentally compatible recycling facility.

ENGLISH 13




TECHNISCHE DATEN

Werkzeugaufnahme .
Leerlaufdrehzahl....
Schlagzahl.......
Drehmoment

Maximale Schraubengrée / MutterngrofRe..
Spannung Wechselakku........................
Gewicht mit Wechselakku (3,0 Ah)

Gerausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt
typischerweise:
Schalldruckpegel (K=3dB(A))............
Schallleistungspegel (K=3dB(A))
Gehorschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 60745.
Schwingungsemissionswert a,
Anziehen von Schrauben und Muttern maximaler GréRRe
Unsicherheit K =

WARNUNG

....80dB (A)
..91dB (A)

11,3 m/s?
1,5 m/s?

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir

eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungenigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung uber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten berticksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tber den

gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmalRnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen, auch die in der beiliegenden Broschiire.
Versdumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflaichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen die Schraube
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt der
Schraube mit einer spannungsflihrenden Leitung kann
metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FulRboden auf
elektrische Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmdill werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems C18 nur mit Ladegeraten des
Systems C18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschadigten Wechselakkus Batteriefllissigkeit
auslaufen. Bei Berlihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort
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mindestens 10 Minuten griindlich spilen und unverziglich
einen Arzt aufsuchen.

BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Der Akku-Schlagschrauber ist universell einsetzbar zum
Befestigen und Lésen von Schrauben und Muttern
unabhangig von einem Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses
Produkt mit den folgenden Normen oder normativen
Dokumenten Ubereinstimmt: EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, gemal den Bestimmungen der Richtlinien 98/37/

EG, 2004/108/EG
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-02-16
Manager Product Development

Neue Wechselakkus erreichen ihre volle Kapazitat nach 4-5
Lade-und Entladezyklen. Langere Zeit nicht benutzte
Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur Uber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen
Stromverbrauch, z.B. extrem hohe Drehmomente,
Verklemmen des Bohrers, plotzlichem Stopp oder
Kurzschluss, brummt das Elektrowerkzeug 2 Sekunden lang
und schaltet sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und
dann wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark
erhitzen. In diesem Fall schaltet der Akku ab.

Den Akku dann in das Ladegeréat stecken um ihn wieder
aufzuladen und zu aktivieren.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehr und Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei
einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der zehnstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiilll Geméass Europaischer Richtlinie
2002/96/EG liber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und Umsetzung in nationales Recht
mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

DEUTSCH 15




CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Systéme de fixation
Vitesse de rotation a vide .
Percage a percussion....
Couple .
Dimension e Vi
Tension accu interchangeable..........
Poids avec accu interchangeable (3,0 Ah)

Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.
La mesure réelle (A) du niveau de bruit de I'outil est
Niveau de pression acoustique (K=3dB(A))
Niveau d‘intensité acoustique (K=3dB(A)) ..
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois
sens) établies conformément a EN 60745.
Valeur d’émission vibratoire a
Vissage a bloc des vis et des écrous de la dimension maximale
Incertitude K=

AVERTISSEMENT

..0-1900 min~'
..0-2200 min~'

..80dB (A)
91dB (A)

.. 11,3 m/s?
....1,5m/s?

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN
60745 et peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la

sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé
pour d’autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau
vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant
lesquels I'appareil n’est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation

par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par
exemple : la maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des

déroulements de travail.

A AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de
sécurité et les instructions, méme celles qui se trouvent
dans la brochure ci-jointe. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci aprés peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit
peut provoquer la surdité.

Tenir 'appareil aux surfaces isolées faisant office de
poignée pendant les travaux au cours desquels la vis
peut toucher des lignes électriques dissimulées. Le
contact de la vis avec un cable qui conduit la tension peut
mettre des parties d’appareil en métal sous tension et
mener a une décharge électrique.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la
machine est en marche.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les
planchers, toujours faire attention aux cables électriques et
aux conduites de gaz et d’eau.

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou
avec les déchets ménagers. Milwaukee offre un systéeme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme C 18
qu'avec le chargeur d’accus du systéme C 18. Ne pas
charger des accus d’autres systémes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’'un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de
la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.

En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement
avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La visseuse & percussion a accu peut étre utilisée de
maniére universelle pour visser et dévisser des vis et des
écrous, indépendamment d’une prise de réseau.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre responsabilité que ce produit est
en conformité avec les normes ou documents normalisés
suivants EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,
conformément aux réglementations 98/37/CE, 2004/108/CE

q o Jot

Winnenden, 2009-02-16 Rainer Kumpf
Manager Product Development

ACCUS

Les nouveaux accus interchangeables atteignent leur pleine
capacité apres 4-5 cycles de chargement et déchargement.
Recharger les accus avant utilisation aprés une longue
période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.
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PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas de surcharge de I'accu suite a une consommation de
courant trés élevée, par exemple des couples extrémement
hauts, un coincement du foret, un arrét soudain ou un
court-circuit, I'outil électrique se met a bourdonner pendant
2 secondes et s’éteint automatiquement.

Pour le remettre en marche, il faut relacher le poussoir de
commutateur, puis I'enclencher a nouveau.

Il se peut que I'accu s’échauffe fortement s'il est soumis a
des sollicitations extrémes. Dans ce cas, il se déconnecte.
Mettre alors I'accu en place dans le chargeur pour le
recharger et I'activer.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont
le remplacement n’a pas été décrit, par un des centres de
service apres-vente Milwaukee (observer la brochure avec
les adresses de garantie et de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre
fournie. S’adresser, en indiquant bien le numéro a dix
chiffres porté sur la plaque signalétique, a votre station de
service aprés-vente (voir liste jointe) ou directement a
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la
mise en service

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les appareils électriques dans les
ordures ménageéres! Conformément a la
directive européenne 2002/96/EG relative aux
déchets d’équipements électriques ou
électroniques (DEEE), et a sa transposition
dans la législation nationale, les appareils
électriques doivent étre collectés a part et étre
soumis a un recyclage respectueux de
I'environnement.
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DATI TECNICI

Attacco utensili
Numero di giri a vuoto
Percussione a pieno...
Momento torcente ...
Massima dimensione
Tensione batteria..................
Peso con Batteria (3,0 Ah)...

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.
La misurazione A della pressione del livello sonoro di un
utensile di solito deve essere
Livello di rumorosita (K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (K=3dB(A))
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)

misurati conformemente alla norma EN 60745

Valore di emissione dell'oscillazione a, )
Serraggio di viti e dadi di dimensioni massime
Incertezza della misura K=

AVVERTENZA

..0-1900 min~'
..0-2200 min~'

..80dB (A)
91dB (A)

.. 11,3 m/s?
....1,5m/s?

I livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione
codificato nella EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una

valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo
elettrico per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare
diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui
I'apparecchio rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cid pu6 ridurre notevolmente la

sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell’operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell’attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

A AVVERTENZA! E’ necessario leggere tutte le
indicazioni di sicurezza e le istruzioni, anche quelle
contenute nella brochure allegata. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni
all'udito.

Quando si svolge un’operazione in cui la vite potrebbe
entrare in contatto con conduzioni elettriche nascoste
impugnare I’apparecchio afferrandolo per le superfici
isolate. La vite che entra in contatto con una conduttura in
tensione pud mettere sotto tensione le parti metalliche
dell’apparecchio e causare scosse elettriche.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile & in
funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai
cavi elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura
di casa. La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero
batterie usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System C 18 sono ricaricabili esclusivamente
con i caricatori del System C 18. Le batterie di altri sistemi
non possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o
da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.
In caso di contatto con 'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto
con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per
almeno 10 minuti e contattare subito un medico.
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UTILIZZO CONFORME

L’avvitatrice a percussione & un attrezzo universale per
fissare e staccare viti, bulloni e dadi in luoghi dove non c’é
corrente elettrica.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto & conforme alla seguenti
normative e ai relativi documenti: EN 60745, EN 55014-1,
EN 55014-2, in base alle prescrizioni delle direttive

CE98/37, CE 2004/108/
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-02-16
Manager Product Development

BATTERIE

Le batterie nuove raggiungono la loro piena capacita dopo
4-5 cicli di carica e scarica. Batterie non utilizzate per molto
tempo devone essere ricaricate prima dell’'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell’'accumulatore dovuto a consumo
molto elevato di corrente, ad es. coppie di serraggio
estremamente elevate, bloccaggio della punta, arresto
improvviso o cortocircuito, I'elettroutensile romba per 2
secondi e poi si spegne automaticamente.

Per riaccenderlo, rilasciare I'interruttore e poi riaccenderlo.
Se sottoposto a carichi estremi, 'accumulatore pud
surriscaldarsi. In questo caso I'accumulatore si spegne.
Inserire I'accumulatore nell‘apparecchio carica-batterie per
ricaricarlo e attivarlo.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio
Milwaukee. Gruppi costruttivi la cui sostituzione non e stata
descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di
servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi
depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere
richiesto al seguente indirizzo: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

LG

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i
rifiuti domestici. Secondo la Direttiva Europea
2002/96/CE sui rifiuti di pparecchiature
elettriche ed elettroniche e la sua attuazione in
conformita alle norme nazionali, le
apparecchiature elettriche esauste devono
essere accolte separatamente, al fine di essere
reimpiegate in modo eco-compatibile.
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DATOS TECNICOS

Insercién de herramientas...
Velocidad en vacio ...........

Frecuencia de impactos
Par ....
tamano
Voltaje de bateria....................
Peso con bateria (3,0 Ah)

Informacién sobre ruidos / vibraciones
Determinacién de los valores de medicién segiin norma EN
60 745.
La presion acustica se eleve normalmente
Presion acustica (K=3dB(A))
Resonancia acustica (K=3dB(A)).
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)

determinado segun EN 60745.

Valor de vibraciones generadas a,
Apretar tornillos y tuercas de tamario maximo
Tolerancia K =

ADVERTENCIA

..0-1900 min~'
..0-2200 min~'

..80dB (A)
91dB (A)

.. 11,3 m/s?
...1,5m/s?

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la
norma EN 60745, y puede utilizarse para la comparacién entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una

estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la
herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel
vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibraciéon deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el
aparato esta apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir
sustancialmente la carga de vibracién durante todo el penodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por
ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de

los procesos de trabajo.

A ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de
seguridad y las instrucciones, también las que contiene
el folleto adjunto. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de
ruido excesivos puede causar pérdida de audicion

Sujete el aparato por las superficies de sujecion
aisladas cuando realice trabajos en los que el tornillo
puede alcanzar lineas de corriente eléctrica ocultas. El
contacto del tornillo con una linea conductora de corriente
puede poner las partes metalicas del aparato bajo tension y
provocar un choque eléctrico.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente
del taladrado con la maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para
evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema C 18 en
cargadores C 18. No intentar recargar acumuladores de
otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabdn. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico
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APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El destornillador de golpe de acumulador puede emplearse
de manera universal para fijar y soltar tornillos y tuercas,
siendo independiente de una conexién a la red.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este
producto esta en conformidad con las normas o
documentos normalizados siguientes. EN 60745, EN
55014-1, EN 55014-2, de acuerdo con las regulaciones

98/37/CE, 2004/108/CE
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-02-16
Manager Product Development

BATERIA

Las baterias nuevas alcanzan su plena capacidad de carga
después de 4 - 5 cargas y descargas. Las baterias no
utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes
de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento
de la bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo muy
elevado de corriente, por ej. debido a pares muy elevados,
agarrotamiento del taladro, parada repentina o cortocircuito,
la herramienta eléctrica zumbara durante 2 segundos y se
desconectara automaticamente.

Para reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y
después conectarla de nuevo.

Bajo cargas extremas, el acumulador se puede calentar
mucho. En este caso desconectar el acumulador.

Meta entonces la bateria en el cargador para recargarla otra
vez y activarla.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En
caso de necesitar reemplazar componentes no descritos,
contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio
Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso de
diez digitos que hay en la etiqueta y pida el despiece a la
siguiente direccion: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

iNo deseche los aparatos eléctricos junto con
los residuos domésticos! De conformidad con la
Directiva Europea 2002/96/CE sobre residuos
de aparatos eléctricos y electronicos y su
aplicacion de acuerdo con la legislacion
nacional, las herramientas eléctricas cuya vida
util haya llegado a su fin se deberan recoger por
separado y trasladar a una planta de reciclaje
que cumpla con las exigencias ecoldgicas.
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CARACTERISTICAS TECNICAS

Recepcao de pontas
N° de rotagdes em vazio ..
Frequéncia de percusséo.
Binario .
Tamanho m parafuso / p
Tens&o do acumulador ..............
Peso com acumulador (3,0 Ah).

Informagdes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

Normalmente o nivel de presséo de ruido da ferramenta é
Nivel da presséo de ruido (K=3dB(A))
Nivel da poténcia de ruido (K=3dB(A)).

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibracdo (soma dos vectores das trés

direcgdes) determinadas conforme EN 60745.

Valor de emissao de vibragéo a
Apertar parafusos e porcas com o tamanho maximo..
Incerteza K=

ATENGAO

..0-1900 min~'
..0-2200 min~'

..80dB (A)
91dB (A)

.. 11,3 m/s?
... 1,5 m/s?

O nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medigéo normalizado na
EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar

provisoriamente o esforgo vibratério.

O nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicacdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencéo insuficiente, o nivel vibratério
podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforgo vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho
esta desligado ou esta a funcionar, mas nédo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo

vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo:
manutencao da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagéo das sequéncias de

trabalho.

A ATENCADO! Leia todas as instrugdes de seguranca e
todas as instrugdes, também aquelas que constam na
brochura juntada. O desrespeito das adverténcias e
instrucdes apresentadas abaixo pode causar choque
eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para
futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Sempre use a protecgao dos ouvidos. A influéncia de
ruidos pode causar surdez.

Segure o aparelho pela superficie isoladora do punho,
se executar trabalhos nos quais o parafuso possa tocar
em linhas eléctricas ocultas. O contacto do parafuso com
uma linha sob tensao pode também colocar pegas
metalicas do aparelho sob tens&o e provocar um choque
eléctrico.

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina
trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo
a que ndo sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagbes
de gas e agua.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o
bloco acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
doméstico. A Milwaukee possue uma eliminacédo de
acumuladores gastos que respeita o meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema C 18 para recarregar
os acumuladores do Sistema C 18. Nao utilize
acumuladores de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituicdo danificado podera verter liquido
de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com agua e sabdo. Em caso de
contacto com os olhos, enxague-os bem e de imediato
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durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A aparafusadora de percusséo sem cabo pode ser utilizada
universalmente para fixar e soltar parafusos e porcas,
independente duma ligagéo a rede.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que
este produto cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, conforme
as disposigdes das directivas 98/37/CE, 2004/108/CE

q o Jot

Winnenden, 2009-02-16 Rainer Kumpf
Manager Product Development

ACUMULADOR

Acumuladores novos atingem a sua plena capacidade apés
4-5 ciclos de carga e descarga. Acumuladores nao
utilizados durante algum tempo devem ser recarregados
antes da sua utilizagdo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
bloco acumulador. Evitar exposi¢éo prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de
corrente demasiado elevado, por exemplo um binario de
rotagdo extremamente elevado, um bloqueio da broca, uma
paragem repentina ou um curto-circuito, a ferramenta
eléctrica vibra durante 2 segundos e desliga-se
automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o
interruptor. Sob condigdes extremas, a bateria pode
aquecer demasiado. Neste caso a bateria desliga-se.
Voltar entdo a colocar o acumulador no carregador para o
carregar de novo e para assim o activar.

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas
sobresselentes Milwaukee. Os componentes cuja
substituicdo néo esteja descrita devem ser substituidos num
servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a
brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de
assisténcia técnica).

A pedido e mediante indicacado da referéncia de dez
numeros que consta da chapa de caracteristicas da
maquina, pode requerer-se um desenho explosivo da
ferramenta eléctrica a: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrugdes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
magquina retirar o bloco acumulador.

Nao deite ferramentas eléctricas no lixo
doméstico! De acordo com a directiva europeia
2002/96/CE sobre ferramentas eléctricas e
electronicas usadas e a transposicéo para as
leis nacionais, as ferramentas eléctricas usadas
devem ser recolhidas em separado e
encaminhadas a uma instalacéo de reciclagem
dos materiais ecoldgica.
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TECHNISCHE GEGEVENS

Werktuigopname ...
Onbelast toerental .
Aantal slagen......
Draaimoment
Maximale schroefgrootte / moergrootte.
Spanning wisselakku................c..c......
Gewicht met wisselakku (3,0 Ah)

Geluids-/trillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de

machine bedraagt
Geluidsdrukniveau (K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (K=3dB(A)) ....
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)
bepaald volgens EN 60745.

Trillingsemissiewaarde a,

Vastdraaien van schroeven en moeren van maximale grootte. .......

Onzekerheid K=
WAARSCHUWING

....80dB (A)
..91dB (A)

11,3 m/s?
1,5 m/s?

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de

trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het
elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar
behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld:
onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen door - ook die in de bijgeleverde
brochure. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde
grijpvlakken als u werkzaamheden uitvoert waarbij de
schroef verborgen stroomleidingen zou kunnen raken.
Het contact van de schroef met een spanningvoerende
leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning
zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet
worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen
voor elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke
recyclingmethode voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem C 18 alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem C 18 laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.
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VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De accu-slagschroevendraaier is universeel en
onafhankelijk van het stroomnet toepasbaar voor het in- en
uitdraaien van schroeven en het los- en aandraaien van
moeren

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren dat dit produkt voldoet aan de volgende
normen of normatieve dokumenten: EN 60745, EN 55014-1,
EN 55014-2, overeenkomstig de bepalingen van de
richtlijnen 98/37/EG, 2004/108/EG

q o Jart

Winnenden, 2009-02-16 Rainer Kumpf
Manager Product Development

Nieuwe wisselakku’s bereiken hun volle kapaciteit na 4-5
laad-/ontlaadcycli. Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s
voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog
stroomverbruik, bijv. extreem hoge draaimomenten,
klemmen van de boor, plotseling stoppen of kortsluiting,
vibreert het elektrische gereedschap gedurende 2 seconden
en schakelt dan automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de
drukschakelaar loslaten en vervolgens weer inschakelen.
Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit
geval schakelt hij uit.

Steek de accu in het laadtoestel om hem weer op te laden
en te activeren.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen.
Indien componenten die moeten worden vervangen niet zijn
beschreven, neem dan contact op met een officieel
Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).
Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het
machineplaatje is desgewenst een doorsnedetekening van
de machine verkrijgbaar bij: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véordat
u de machine in gebruik neemt.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Geef elektrisch gereedschap niet met het
huisvuil mee! Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG inzake oude elektrische en
lektronische apparaten en de toepassing
daarvan binnen de nationale wetgeving, dient
gebruikt elektrisch gereedschap gescheiden te
worden ingezameld en te worden afgevoerd
naar een recycle bedrijf dat voldoet aan de
geldende milieu-eisen.
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TEKNISKE DATA

Veerktgjsholder
Omdrejningstal, ubelastet
Slagantal...................
Drejningsmoment ..

Maksimal skruestgrrelse / matrikstarrelse.
Udskiftningsbatteriets spaending ...........
Veegt med udskiftningsbatteri (3,0 Ah)

Stgj/Vibrationsinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.

Veerktgjets A-vaegtede lydtrykniveau er typisk
Lydtrykniveau (K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (K=3dB(A))...

Brug herevaern!

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger)
beregnet iht. EN 60745.
Vibrationseksponering a,
Tilspaending af skruer og motrikker af maksimal stgrrelse
Usikkerhed K=

ADVARSEL

....80dB (A)
..91dB (A)

11,3 m/s?
1,5 m/s?

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-veerktajer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt skan

over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-veerktgjet benyttes til andre
formal, med andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan gge
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hejde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket,
eller hvor apparatet karer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerksaettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsveerktaj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

A ADVARSEL! Lzes alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige vejledninger, ogsa i den vedlagte brochure. |
tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Baer hgrevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af hgrelse.

Nar du udferer arbejde, der indebarer en risiko for, at
skruen kan ramme skjulte stremledninger, skal du holde
i maskinens isolerede greb. Skruens kontakt med en
spaendingsferende ledning kan sezette metalliske maskindele
under spaending og medfare elektrisk stad.

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen
karer.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee
har en miljerigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun C 18 ladeapparater for opladning af System C 18
batterier.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batteriveesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og saebe. | tilfeelde af
gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en leege.

TILTANKT FORMAL

Akku-slagngglen kan anvendes til mange forskellige formal
til at fastspaende og I@sne skruer og metrikker uafhaengig af
en nettilslutning.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i
overensstemmelse med falgende normer eller norma-tive
dokumenter. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, i henhold
til bestemmelserne i direktiverne 98/37/EF, 2004/108/EF

q e Jort

Winnenden, 2009-02-16 Rainer Kumpf
Manager Product Development

BATTERI

Nye udskiftningsbatterier opnar deres fulde kapacitet efter
4-5 oplade- og afladecykler. Udskiftningsbat terier, der ikke
har vaeret brugt i leengere tid, efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hgjt stramforbrug,
f.eks. som folge af ekstremt hgje drejningsmomenter,
fastklemning af bor, pludseligt stop eller kortslutning,
brummer el-veerktgjet i 2 sekunder og slukker sa af sig selv.
For at teende igen slipper du trykknappen og taender
el-veerktgjet pa ny.

Under ekstreme belastninger kan batteriet blive meget
varmt. | sa fald kobler batteriet fra.

Seet batteriet i ladeadapteren for at genoplade det og
aktivere det.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbehar og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er
beskrevet, skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se
brochure garanti/kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens
effektskilt, kan De rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: Milwaukee Electric Tool,

Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Laes brugsanvisningen ngije far ibrugtagning.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Elveaerktej ma ikke bortskaffes som almindeligt
affald! | henhold til det europeeiske direktiv
2002/96/EF om bortskaffelse af elektriske og
elektroniske produkter og geeldende national
lovgivning skal brugt Ivaerktgj indsamles separat
og bortskaffes pa en made, der skaner miljget
mest muligt.
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TEKNISKE DATA

Verktayholder
Tomgangsturtall ..
Slagtall.............
Dreiemoment
Maksimale skruestgrrelse / mutterstarrelse .
Spenning vekselbatteri
Vekt med vekselbatteri (3,0 Ah)....

Stoy/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

Det A-bedgmte lydnivaet til maskinen er:
Lydtrykkniva (K=3dB(A)) ... .
Lydeffektniva (K=3dB(A))

Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)
beregnet jf. EN 60745.
Svingningsemisjonsverdi a,
Fastskruing av skruer og "muttere i maksimal storrelse
Usikkerhet K=

ADVARSEL

....80dB (A)
..91dB (A)

11,3 m/s?
1,5 m/s?

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN
60745 og kan brukes til &8 sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for
andre bruk med avvikende utskiftbare verktey eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.
Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan
redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold
av elektroverktoyet og det utskiftbare verktgyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

A ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger, ogsa de i den vedlagte brosjyren. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfaere elektriske stgt, brann og/eller
alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Bruk herselsvern. Stgy kan fere til tap av harselen

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar arbeid
utferes hvor skruen kan treffe skjulte stremledninger.
Kontakt av skruen med en stremfgrende ledning kan sette
apparatets metalldeler under spenning og fare til elektrisk
slag.

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Ta ut vekselbatteriet fgr du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljgriktig
deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet C 18 skal kun lades med lader
av systemet C 18. lkke lad opp batterier fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batterivaeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege
umiddelbart.

FORMALSMESSIG BRUK

Den oppladbare slagtrekkeren kan brukes universelt til &
feste og a lgse skruer og muttere uavhengig av en
nettforbindelse (stem).

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet stemmer
overens med de fglgende normer eller normative
dokumenter. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, i henhold
til bestemmelsene i direktivene 98/37/EF, 2004/108/EF

q e Jirt

Winnenden, 2009-02-16 Rainer Kumpf
Manager Product Development

BATTERIER

Nye vekselbatterier nar sin fulle kapasitet etter 4-5 lade- og
utladesykler. Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre
tid skal etterlades far bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
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OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert
hgy stremforbruk, for eksempel ved ekstrem hoye
dreiemoment, fastklemming av boret, plusselig stopp eller
kortslutning, brummer elektroverktayet 2 sekunder og slar
seg sa automatisk av.

For a sla det pa igjen, ma man slippe trykkbryteren og sa sla
pa igjen.

Ved ekstreme belastninger kan det oppladbare batteriet bli
sterkt opphetet. | slike tilfeller kobler batteriet seg ut.

Sett batteriet da i laderen for & fa det oppladet og aktivert
igjen.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbeher og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut
hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av
apparatet hos din kundeservice eller direkte hos Milwaukee
Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden,
Germany. Oppgi maskintype og det tisifrete nummeret pa
typeskiltet.

SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen fer
maskinen tas i bruk.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Kast aldri elektroverktgy i husholdningsavfallet! |
henhold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og
direktivets iverksetting i nasjonal rett, ma
elektroverktay som ikke lenger skal brukes,
samles separat og returneres til et miljgvennlig
gjenvinningsanlegg.




TEKNISKA DATA

Verktyginfastninge .
Obelastat varvtal.
Slagtal..............

Vridmoment
Maximal skruv- respektive mutterstorlek
Batterispanning

Vikt med batteri (3,0 Ah)

Buller-/vibrationsinformation
Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vardet av maskinens ljudtrycksniva ar

Ljudtrycksniva (K=3dB(A)) ... ....80dB (A)
Ljudeffektsniva (K=3dB(A)) .. ..91dB (A)
Anvéand horselskydd!
Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)
framtaget enligt EN 60745.
Vibrationsemissionsvérde a,
Atdragning av skruvar och' muttrar av maximal storlek 11,3 m/s?
Onoggrannhet K= 1,5 m/s?

VARNING

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matférfarande och kan
anvandas vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan &r aven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget
ska anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt
eller ar paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.
Lagg som skydd for anvandaren fast extra sdkerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av
elverktyg och insatsverktyg, varmhallning av hander och organisering av arbetsforlopp.

A VARNING! L3s alla sdkerhetsanvisningar och andra
tillhérande anvisningar, dven de i den medféljande
broschyren. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka
hérselskador.

Hall apparaten i de isolerade greppytorna nar ni utfor
arbeten dar skruven kan triffa dolda elkablar. Skruvens
kontakt med en stromférande ledning kan sétta apparatdelar
av metall under spanning och leda till elektrisk stot.
Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant
pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.
Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee
Tools for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System C 18 batterier laddas endast i System C 18 laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
beréring med batterivatska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna sladdlésa och laddningsbara slagskruvdragare kan
anvandas universellt bade for att ta loss och skruva i
skruvar och muttrar helt oberoende av en elanslutning.

Maskinen far endast anvéndas for angiven tillampning.

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt
overensstammer med féljande norm och dokument

EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, enl. bestammelser
och riktlinjerna 98/37/EG, 2004/108/EG

q o Jot

Winnenden, 2009-02-16 Rainer Kumpf
Manager Product Development

BATTERIER

Nya batterier uppnar max effekt efter 4-5 laddningscykler.
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.
En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.
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BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det uppladdningsbara batteriet 6verbelastas pa grund
av mycket hdg stromférbrukning, till exempel vid extremt
héga vridmoment, fastklamning av borret, pl6tsligt stopp
eller kortslutning, brummar elverktyget i 2 sekunder och
stdngs sedan av automatiskt.

Slapp darefter forst upp tryckknappen och sla sedan pa
elverktyget igen, om du vill fortsatta bearbetningen.

Vid extrem belastning kan batteriet bli valdigt varmt. | ett
sadant fall sténgs batteriet av automatiskt.

Satt da batteriet i laddaren for att ladda upp och aktivera det
igen.

SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee-tillbehér och Milwaukee-
reservdelar. Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall
bytas ut hos Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Stralle 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Elektriska verktyg far inte kastas i
hushallssoporna! Enligt direktivet 2002/96/EG
som avser aldre elektrisk och elektronisk
utrustning och dess tillampning enligt nationell
lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljévanlig
atervinning.
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TEKNISET ARVOT

Talttapidin
Kuormittamaton kierrosluku
Iskutaajuus ............
Vaantdomomentti ...
Suurin ruuvien / muttereiden koko
Jannite vaihtoakku........................
Paino vaihtoakkuineeen (3,0 Ah)

Melunpaasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot méaaritetty EN 60 745 mukaan.

Yleensa tyokalun A-luokan melutaso
Melutaso (K=3dB(A
Aanenvoimakkuus (K=3dB(A))

Kayta kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)
mitattuna EN 60745 mukaan.
Varahtelyemissioarvo a
Suurimman sallitun koon ruuvien ja muttereiden kiristaminen
Epavarmuus K=

VAROITUS

....80dB (A)
..91dB (A)

11,3 m/s?
1,5 m/s?

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sita voidaan
kayttaa sahkotyokalujen vertaamiseen. Sité voidaan kayttda myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkétyokalun paaasiallista kayttéa. Jos sahkotydkalua kuitenkin kaytetdan muihin tehtaviin,
poikkeavin tyokaluin tai riittdmattémasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko

tybajan osalta.

Tarkan varéhtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin p&alla, mutta ei
kaytdssa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisdturvatoimenpiteita kayttdjan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotyokalujen ja
kayttétyokalujen huolto, kasien lampimina pitaminen, tyévaiheiden organisaatio.

A VAROITUS! Lue kaikki, myos oheistetussa
esitteessa annetut turvallisuusmaaraykset ja
kayttoohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa séhkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Kayté korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

Drzite uredaj na izoliranim zahvatnim povrsinama kada
izvodite radove, kod kojih vijak moze pogoditi skrivene
vodove struje. Kontakt vijka sa vodom koji sprovodi napon
moze metalne dijelove uredaja staviti pod napon i
prouzrociti elektri¢ni udar.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkdjohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta vauriolta.
Viat saa korjata vain alan erikoismies.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja
vaihtoakkuja varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System C 18 latauslaitetta System C 18
akkujen lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampoétilassa vuotaa akkuhappoa .
Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedelld ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta
hakeuduttava laakarin apuun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkukayttdinen iskuruuvinvaannin sopii verkosta
riippumattomaan ruuvien ja muttereiden kiristamiseen ja
irroittamiseen yleiskaytéssa.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Todistamme taten ja vastaamme yksin siita, ettd tama tuote
on allalueteltujen standardien ja standardoimisasiakirjojen
vaatimusten mukainen. EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, seuraavien saantdjen mukaisesti: 98/37/EY,

2004/108/EY
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-02-16
Manager Product Development

Uudet vaihtoakut saavuttavat tdyden varauskyvyn 4-5
latauksen ja purkauksen jalkeen. Pitkaan kayttamatta olleet
vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
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AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen
vuoksi, esim. erittdin suurten vaantdmomenttien, poranteran
kiinnijuuttumisen, akillisen pyséhtymisen tai lyhytsulun
vuoksi, niin sahkdtydkalu surisee 2 sekunnin ajan ja
sammuu sitten omatoimisesti.

Kéaynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainike irti ja
kytkemalla se sitten uudelleen.

Erittdin suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta
likaa. Tassa tapauksessa akku kytkeytyy pois.

Tyoénna akku sitten latauslaitteeseen ja lataa se jalleen, jotta
se aktivoituu.

HUOLTO

Kayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu,
tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee
palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettamaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven
kymmennumeroisen numeron seuraavasta osoitteesta:
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.

Ala havita sahkotydkalua tavallisen
kotitalousjatteen mukanal! Vanhoja sahko- ja
elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin
2002/96/ETY ja sen maakohtaisten sovellusten
mukaisesti kaytetyt sahkotyokalut on
toimitettava ongelmajatteen kerayspisteeseen ja
ohjattava ymparistoystavalliseen kierratykseen.
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TEXNIKA ZTOIXEIA

Yrno8doxr) katoaBi8OAauag (UmT) .
ApPIBUOG OTPOPOV XWPIG POPTIO .
Méylotog aptOudg KPOUOEWV. ..
PO OTPEWNG vvvvvveieeiiee e

MéyiaTo péyeBog BIdwv / péyebog TTagipadiwv
TAOMN OVTOAAQKTIKNAG UMTOTAPIOG v
Bdpog pe avraAlakTikr pnatapia (3,0 Ah)

NMAnpogopisg BopUPou/dovhoewv
Tipég pETpnong eEakpiBwuéveg katd EN 60 745.
Turukn A a&loAoynuévn otddun BopuBou:
ZTAOUN NYNTIKNG THEONG (K=3dAB(A)) +vvvveeeeeeiiiiiiiiiiiiiieins e ....80dB (A)
ZTAOUN NYNTIKNG LOXVOG (K=3dB(A))..- oo s ....91dB (A)
®dopdarte mpootacia akong (wtaonideg)!

YNKEG TIpEG Kpadaouwy (GBpoioua SIavUTUATWY TPILV
SleubuvoEwV) gakpIBLBNKaV oUpwva pe Ta TTpéTuTa EN 60745.
TiyA EKTTOUTTAG dovhoEWY a
Z@ig¢iyo BIdwv Kal ﬂa&lpaé‘lu’)v péyioTou peyEéBoug
Avao@dAiesia K=

11,3 m/s?
1,5 m/s?

NPOEIAOMOIHZH

To avagepdpevo o’ auTég TIG 0dnyieg eTTiTredo dovroewy €Xel HETPNOEI pe pia TuTToTToINUEVN oUP@wva pe To EN 60745 pébodo
UETPNONG KOl UTTOPET va XpNoIPoTIoINdei yia Tn oUyKpIon TwV NAEKTPIKWVY £PYOAEiwV PeTAgU Toug. AuTé eival £TTiong KATAAANAO
yla IO TIPOCWPIVH EKTIMNGN TNG ETTIRBAPUVON TWV OOVICEWV.

To avagepdpevo TTITTESO DOVACEWV QVTITIPOOWTTEUEI TIG KUPIEG XPMOEIG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. EGv Opwg To NAEKTPIKS
XPNOIPOTIOIEITAl OE GAAEG XPNOEIG, UE DINPOPETIKG EPYOAEIN EQAPHUOYAG I AVETTAPKI CUVTAPNON, MTTOPET va UTTAPEEl aTTOKAION
TOu ETTITTEDOU BOVATEWYV. AUTO UTTOPET VO QUEATEI ONPAVTIKG TNV ETTIBAPUVON TwV OVACEWY YIa TN GUVOAIKR dIdpKEIa TNG
£pyaaiag.

Mo pia akpIBR ekTipnon Tng emBAapuUvVong Twv dovroewv o@eilouv eTTiong va AapBdvovTal utrdwn ol Xpévol, GTOUG OTToIoUG N
OUOKEUN €ival OTTEVEPYOTTOINMEVN A €ival eV evEPyOTTOINUEVN OAAG BEV XPNOIMOTTOIEITAI TIPAYUOTIKA. AUTO UTTOPET VO HEILOEI
onuavTIKA TNV €MRAPUVOT Twv dOVACEWY YIa T OUVOAIKK SIGPKEIQ TNG EPYOTIag.

KaBopileTe TpooBeTa HETPA AOPAAEIOG YIO TNV TTPOOTACIO TOU XEIPIOTH OTTO TNV £TTIOPACN TwV dovATEWY OTTWG YIa
TTOPABEIYHA: ZUVTAPNON TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU KAl TV EPYAAEiWY EQAPUOYAG, BIATNPEITE (EOTA T XEPIA, OPYAVWON TWV
S100IKACIWY £pYaaiag.

‘Otav undpyet UEPPBOAIKN KaTamndvnon 1) LPNAn
Oepuokpacia prnopei va TpEEel LYPO unaTapiag ano TG
XOAQOUEVEG ETAVAMOPTICOUEVEG UTATOPIEG. Av EpOETE OE
EMAEPN LE LYPO UMaTaPiag va MAVONTE APECWGS HE VEPO Kal
0amouVvL. X€ TIEPIMTKON EMAPNAG KE Ta HATIA va TIALBNTE
OX0AQOTIKG Yia TOuAdxIoTov 10 Aemtd kat va avalntoeTte

®UAGETE OAEG TIG TTPOEIBOTIOINTIKEG UTTOBEIEEIG Kall aHEOKG eva yiaTpo.

i ‘| AN ) .
oBnyies yia kdbe peAovriki xpron XPHEH ZYM®QNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY
EIAIKEZ YNOAEIZEIZ AZ®DAAEIAZ O KPOUOTIKOG BIBWTAPAG HE TUTTWPEUTH TTPOCPEPEI TIOAAEG

®opdre wroaonideg. H enidpaon BopvBou propei va SuvardTnTeG XpNong yia 1o Bidwpa Kai ERIdwHA BIGWV Kal
TIPOKOAAETEL ATIOAEID AKOT|C. Tragipadiwy, avetdpTnTa aTéd T0 pelua Tou SIKTUOU.
KpaT4TE TN OUCKEUN ATTO TIG HOVWHEVEG ETTIPAVEIEG AuTi n CUOKEUN ETUTPENETA VA XPNOILOTIOMBE] HOVO
OUYKPATNOTNG, 6TV EKTEAEITE EPYACIES, OTIG OTTOIEG N OUHPGVQ HE TOV QVAPEPOUEVO OKOTIO MPOOPIGHOV.

Bida 8a pTTopouoE va épBel o€ TTOPN HE KPUPOUG

aywyoug peuparog. H emaen tng Bidag p’ éva
NAEKTPOPOPO KAAWDIO UTTOPET VO TIPOKAAETEI TN JETAPOPA ANAGVOUE € ATIOKAELOTIKY) Hag evOUVN, 6Tt AUTO TO TIPOIOV
pelpaTog oTa PETAANIKG EEAPTANATA TNG CUCKEUNG KaI VA avTomoKpiveTal aTa akOAouBa mpdTUTa 1) £Yypapa

odnynoel o€ NAekTpoTTANgia. Turnortoinong. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, ,

Ta yp£Qia 1y Ta OKANOPEG Sev ETITPENETAL VO OUUPWVA PE TIG BIOTAEELG TV 08Ny 98/37/EK
OTIOHOKPUVOVTAL HE KIVOULEVT TN UNXOVY. 2004/108/EK

Katd Tig epyaocieg otov Toixo, otV 0po®r) 1) 1o 6Anedo

TIPOCEXETE YIA TUXOV NAEKTPIKA KAA®SIA KAl VIO OWAVEG
agpiou kat vepou. %

Mpwv ané k&Be epyacia ot unxav apaipeite v .
QAVTOAAGKTIKA HraTopia. Winnenden, 2009-02-16 Rainer Kumpf

MnV TIETATE TIG HETAXEIPIOMEVES AVTAAACKTIKEG HMOTAPIES Manager Product Development
0Tn PXTIA 1) 0Ta oIKIaka anoppippata. H Milwaukee

TIPOCMEPEL HIa ATIOCUPOT TWV TIAAIDV AVTOAAQKTIKOV

UTIOTOPIOV OUUP VA JE TOUG KaVOVEG TIPOOTACIOG TOU

MePIBAAAOVTOG, PWTNOTE TIOPAKAAG OXETIKA OTO EIBIKO

KATAOTNHA TIOANONG.

Mnv anoOnkKeVETE TIG AVTAAAAKTIKEG pratapieg padi pe

UETAAAIKG avTIKEipEVa (KivBUVOG BPOXUKUKAGUATOG).

DopTiCeTe TIC AVTAAAAKTIKEG pnaTapieg Tou ouotiuatog C
18 po6vo pe PopTIoTEG Tou cuomuatog C 18. Mn gopTiCete
unotapieg andé GAAQ cuoThpaTa.
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A MPOEIAOMOIHZH! AlaBdoTe 6Aeg TIG YTTOdEEEIG
aoc@aAgiog kai Tig Odnyieg, Kal auTég OTO
EMIOUVATITONEVO PUAAGDIO. ApéAeieg KATE TNV TAPNON TwV
TIPOEISOTTOINTIKWY UTTODEIEEWY PTTOPET va TTPOKAAéTOUV
nAekTpoTTAngia, kivduvo TTupkayidg f/kal coapoulg
TPOAUPOTIGHOUG.

MIMATAPiIEg

2 UTTEPPOPTWAON TNG PTTATaPIag aTrd TTOAU UWNnAR
KOTavaAwaon PeUPATOG, TT. X. ATTO AKPAIEG UWNAEG POTTEG
TEPIOTPOPAG, MTTAOKAPIGUA TOU TPUTTAVIOU, EAPVIKO OTOTT 1
BpayukUkAwpa, Bouilel To NAEKTPIKO epyaAeio yia 2
OEUTEPOAETTTA KOl OTTEVEPYOTTOIEITAI AUTOUOTA.

MNa yia véa evepyoTroinan, a@rveTe EAeUBEPO TO DIAKATITN
KOI OTN OUVEXEIQ EVEPYOTTOIEITE €K VEOU.

Kdrtw a1rd akpaieg KATATTOVAOEIG YTTOPE N uTTaTapia va
BeppavOei TTOAU. TNV TTEPITITWON QUTA N UTTaTapia
QATTEVEPYOTIOIEITAI.

ToTroBETEITE OTN CUVEXEIQ TN PTTOTAPIO OTN GUOKEUN
POPTIONG YIa VA T QOPTIOETE TTAAI KAI VO TV
EVEPYOTTOINOETE.

MNPOZTAZIA YIIEP®OPTQZHE THX MIATAPIAZ

2 UTTEPPOPTWON TNG PTTaTapiag aTrd TTOAU uwnAn
KaTavaAwaon PEUPATOG, TT. X. ATTO AKPAIEG UWNAEG POTTEG
TTEPIOTPOPAG, MTTAOKAPIGUA TOU TPUTTAVIOU, EOPVIKO OTOTT 1
BpayukUkAwpa, doveital To NAEKTPIKS epyaAeio yia 5
OeUTEPOAETTTA, avaBoaoBrivel n £vOeign opTIoNG Kal TO
NAEKTPIKO EPYAAEIO OTTEVEPYOTTOIEITAI QUTOPATA.

MNa yia véa evepyoTroinan, a@rveTe EAeUBEPO TO DIAKATITN
KOI OTN OUVEXEIQ EVEPYOTTOIEITE €K VEOU.

Kértw atrd akpaieg katatrovroelg Beppaiveral TTédpa oAU n
yTrartapia. XTnv TEPITITWON auTr) avaooBrivouv 6Aeg ol
AGUTTEG TNG EVOEIENG POPTIONG PEXPI VA EXEI KPUWOTEI N
ptratapia. Metd 1o oBACINO TNG £VOEIENG POPTIONG TTOPET
Va CUVEXIOTEI N ouvepyaaia.

ZYNTHPHZH

Xpnaoluotoleite pévo mpood. eEaptmuata Milwaukee kat
avtaAAakTIkG Milwaukee. Kataok. TUApATa, ou n aAAayn
TOUuG Bev MEPLYPAPETAL, AVTIKABIOTAOVTAL OE HIA TEXVIKT
unoompi&n Mg Milwaukee (BAETE pUAAGSIO eyylnaon/
B1eUBVVOEIG TEXVIKTG UTTOOTNPIENG).

‘Otav xpelaletal, unopeite va {ntoete €va oxEdlo
OLVAPUOAGYNONG TNG CUOKELN G, Sivovtag Tov TOTIO TNG
unxavng kat 1o dexkapnelo aptOud omv mvakida 1oxvog,
ano To KEVTPo O£PPIG 1) aneuBeiag ano T pippa Milwaukee
Electric Tool, Max-Eyth-Straie 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

ZYMBOAA

MapakaAo SaBdote oxoAaoTIkd TIG 08NYieg
XProng mptv and v Evapén Aettoupyiag.

Mpwv anod k&Be epyacia o pnxavr agpalpeite
TNV OVTOAAQKTIKT) UTIOTOPIA.

Mnv TreTaTe Ta NAEKTPIKG £pyaAgia oTov KGdO
OIKIOKWV ATTOPPINMAETWY! ZUUQWVa PE TNV
eupwTTaiki odnyia 2002/96/EK repi NAEKTPIKWV
KAl NAEKTPOVIKWY GUOKEUWY Kal TNV
evowpdTwaon TN aTo €BVIKS dikalo, Ta NAEKTPIKE
epyaheia TTPETTEl va GUAAEyoVTaI EEXWPIOTA Kal
va ToTPEPOVTAl YIa aVAKUKAWON PE TPOTTO
@IAIKS TTPOG TO TTEPIBAAAOV.
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TEKNIK VERILER

Tornavida ucu kovani
Bostaki devir sayisi...

TOPK weeeiieeeeeeee e
Maksimum vida buyUkligi / somun blyUklugu ..
Kartus aku gerilimi
Agirhgr Kartus akdli (3,0 Ah)...
Giirilti/Vibrasyon bilgileri
Olgum degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.
Aletin A degerlendirmeli guriiltl seviyesi tipik olarak su
degerdedir:
Ses basinci seviyesi (K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (K=3dB(A)) ...
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (l¢ yonin vektor toplami) EN 60745’
gore belirlenmektedir:
titresim emisyon degeri a,
Maksimum ebatta vida ve somunlarin sikilmasi
Tolerans K=

UYARI

....80dB (A)
..91dB (A)

11,3 m/s?
1,5 m/s?

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 6lcme metodu ile dlgtimustir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle karsilastirmak igin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim yiikiiniin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalar igin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin,
farkli eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durumda,
titresim yukd toplam ¢alisma zaman araligi icerisinde belirgin dlgtide ylkselebilir.

Titresim ylkunin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu siireler ve cihazin galisir durumda oldugu, ancak
gergek kullanimda bulunmadig sireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam galisma zamani araligi boyunca meydana

gelen titresim ylku belirgin 6lgtde azaltilabilir.

Kullaniciy! titresimlerin etkisinden korumak tizere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve is akislarinin organizasyonu gibi ek glivenlik tedbirleri belirleyiniz.

A UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalari,
talimatlan ve iligikteki brosiirde yazili bulunan hususlari
okuyunuz. Aciklanan uyarilara ve talimat hukiimlerine
uyulmadig takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Koruyucu kulaklik kullanin. Caligirken ¢ikan giriilti isitme
kayiplarina neden olabilir.

Vidayi biiken ve elektrik hattina maruz kalabilen
calismalar yaparken cihazin izole edilmis bulunan
tutacak kolundan tutun. Voltaj altinda kalan vida ile temas
edilmesi, metal cihaz pargalarina elektrik akimi verebilir ve
bu da elektrik garpmasina neden ol

Alet ¢alisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik acarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan once kartus akuyl
cikarin.

Kullaniimis kartus akileri atese veya ev ¢Oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akulerin cevreye zarar vermeyecek
bicimde tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar;
litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parca veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

C 18 sistemli kartus akdleri sadece C 18 sistemli sarj
cihazlari ile sarj edin. Baska sistemli akuleri sarj etmeyin.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar géren kartus
akilerden batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi goziinlze kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime basvurun.
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KULLANIM

AKkUlU darbeli tork anahtari elektrik akimi sebekesinden
bagimsiz olarak vida ve somunlarin sikilip gevsetiimesinde
cok yonll olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak
kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak bu Griiniin 98/37/EC, 2004/108/EC
yoénetmelik hiikiimleri uyarinca asagidaki normlara ve norm
dokimanlarina uygunlugunu beyan ederiz: EN 60745, EN

55014-1, EN 550142.
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-02-16
Manager Product Development

Yeni kartus akuler ancak 4-5 sarj/desarj isleminden sonra
tam kapasitelerine ulasirlar. Uzun sure kullanim disi kalmig
kartus akuleri kullanmadan 6nce sarj edin.

50°C uzerindeki sicakliklar kartus akiniin performansini
dUsurdr. Akindn giines 1s1g1 veya mekan sicaklidi altinda
uzun slre Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akideki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tiketimi yapilmak suretiyle akiye fazla
yuklenildiginde, 6rnegdin asiri devir momentleri, matkap
sikistirmasi, aniden durma veya kisa devre, elektrikli alet 2
saniye garip sesler ¢ikarir ve kendiliginden durur.

Aleti yeniden calistirmak igin salter baski kolunu serbest
birakin ve bundan sonra tekrar ¢alistirin. Asiri yiklenme
durumunda ise akul pek fazla isinir. Bu durumda aki
kendiliginden durur.

Akulyl tekrar doldurmak ve aktif hale getirmek amaci ile
sarja baglayin.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin.
Nasil degistirilecegi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir
Milwauke musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis
adresi brosurine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik goériiniis semasi, alet tipinin
ve tip etiketi Gizerindeki on hanelik sayinin bildirilmesi
kosuluyla musteri servisinden veya dogrudan Milwaukee
Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden,
Germany adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce
kartus akuyl gikarin.

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna
atmayiniz! Kullaniimis elektrikli aletleri, elektrik
ve elektronikli eski cihazlar hakkindaki
2002/96/EC Avrupa yonergelerine gore ve bu
yonergeler ulusal hukuk kurallarina gére
uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve gevre
sartlarina uygun bir sekilde tekrar
degerlendirmeye génderilmelidir.
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TECHNICKA DATA

Uchyceni nastroje
Pocet otacek pfi béhu naprazdno.
Pocet uderu pfi zatizeni.........
Kroutici moment
Maximalni velikost Sroubu / velikost matice..
Napéti vyménného akumulatoru...................
Hmotnost s vyménnym akumulatorem (3,0 Ah)

Informace o hluku / vibracich
Namérené hodnoty odpovidaji EN 60 745.
Typicka vazena
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A)) ..............
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A))
Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérud) zjisténé
ve smyslu EN 60745.
Hodnota vibracnich emisi a,
Utazeni Sroubd a matic maximalni velikosti
Kolisavost K=

VAROVAN

....80dB (A)
..91dB (A)

11,3 m/s?
1,5 m/s?

Urovef chvéni uvedena v tomto navodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a mlze byt
pouzita pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatiZzeni chvénim.

Uvedena uroven chvéni predstavuje hlavni ucely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné
ucely, s odliSnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, maze se Urover chvéni odliSovat. To mize znacné zvysit zatizeni

chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu,
ale skutecné se s nim nepracuje. To mlze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikova bezpecénostni opatfeni pro ochranu obsluhy pred G€inky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba
elektrického naradi a nastroju, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

A VAROVANI! Seznamte se se vS§emi bezpe€nostnimi
pokyny a sice i s pokyny v pfilozené brozure. Zanedbani
pfi dodrZzovani varovnych upozornéni a pokynt mohou mit
za nasledek Uder elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.

VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Pouzivejte chranic¢e sluchu. Pisobenim hluku miize dojit
k poskozeni sluchu.

Pristroj drzte za izolované plochy, pokud provadite
prace, pii kterych maze Sroub zasahnout skryta
elektricka vedeni. Kontakt Sroubu s vedenim pod napétim
mUze pfivést napéti na kovové &asti pfistroje a zpusobit
elektricky raz.

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo
odstépky.

PFi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte
se u vasSeho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému C12 nabijejte pouze nabijeckou
systému C 18. Nenabijejte akumulatory jinych systéma.
PFi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazZeni o¢i
okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.
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OBLAST VYUZITi

Narazovy utahovak s akumulatorem je univerzalné
pouzitelny k utahovani a uvolfiovani Sroubl a matic
nezavisle na pfipojce k siti.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENi O SHODE

Se v§i zodpovédnosti prohlasujeme, Ze tento vyrobek
odpovida nasledujicim normam a normativnim
dokumenttim:

EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, v souladu se
smérnicemi EHS ¢. 98/37/E, 2004/108/EG

q e Jort

Winnenden, 2009-02-16 Rainer Kumpf
Manager Product Development

AKUMULATORY

Novy akumulator dosahne plné kapacity po 4 - 5 nabijecich
cyklech. Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred
pouzitim znovu nabit.

Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarte pfed
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

P¥i pretizeni akumulatoru pfili§ vysokym odbérem proudu,
napriklad pfi extrémné vysokych togivych momentech, pfi
blokovani vrtaku, nahlém zastaveni nebo zkratu, za¢ne
vrtacka na 2 sekundy brucet a poté se samocinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte spinaci tlacitko a poté jej opét
zapnéte.

Pfi extrémnim zatiZzeni se akumulator mlze silné zahrat.
Dojde-li k tomu, akumulator se vypne.

Akumulator v tomto pFipadé k dobiti a aktivaci vloZte opét do
nabijecky.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné pfislusenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte
vymeénit v autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam
servisnich mist)

P¥i potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte
informaci o typu a desetimistném objednacim ¢&isle pfimo

servis a nebo vyrobce, Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pfed spusténam stroje si peclivé proctéte navod
k pouzivani.

Pted zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

LG

Elektrické naradi nevyhazujte do komunalniho
odpadu! Podle evropské smernice 2002/96/EC
o nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zarizenimi a odpovidajicich
ustanoveni pravnich predpisu jednotlivych zemi
se pouzita elektricka naradi musi sbirat
oddelene od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani.
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TECHNICKE UDAJE

Upnutie nastroja ....
Otacky naprazdno .
Pocet uderowv ......
Tocivy moment ...

Maximalna velkost skrutky / velkost matice.
Napatie vymenného akumulatora....................
Hmotnost s vymennym akumulatorom (3,0 Ah).....

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 60 745.

A-ohodnotena hladina akustického tlaku pristroja cini
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A)) ..........
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A))

Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)
zistené v zmysle EN 60745.
Hodnota vibracnych emisii a,
Utiahnutie skrutiek a matic maximalnej velkosti ....
Kolisavost K=

POZOR

....80dB (A)
..91dB (A)

11,3 m/s?
............ 1,5 m/s?

Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktor stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju
pouzit na vzadjomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého namahania.

Uvedena droven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné
aplikacie, s odliSnymi vloZenymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou udrzbou, méze sa Uroveri vibracii lisit. Toto méze kmitavé

namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit’ doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode,
ale v skuto¢nosti sa nepouziva. Toto mdze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.
Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred G€inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického
naradia a vloZzenych nastrojov, udrzZiavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

A POZOR! Zoznamte sa so vSetkymi bezpec¢nostnymi
pokynmi a sice aj s pokynmi v prilozenej brozure.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze mat za
nasledok zasah elektrickym prudom, sposobit’ poZiar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pouzivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku moze
sposobit stratu sluchu.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v
prikrite elektricne vode, drzite napravo za izolirane
prijemalne povrsine. Stik svedra z elektri¢nim vodnikom
lahko kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do
elektricnega udara.

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstranovat za chodu
stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohnia
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu
starych vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s
ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho
predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat' spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému C 18 nabijat’ len nabijacimi
zariadeniami systému C 18. Akumulatory inych systémov
tymto zariadenim nenabijat .

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného
vymenného akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
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roztok dostane do o¢i, okamzite ich dékladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

AKU-priklepovy skrutkovac¢ je univerzalne pouzitelny na
upevnovanie a uvolfiovanie skrutiek a matic nezavisle na
sietovej pripojke.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhlasujeme v nasej vyhradnej zodpovednosti, Ze tento
produkt zodpoveda nasledovnym normam alebo
normativnym dokumentom. EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, podla predpisov smernic 98/37/EC, 2004/108/EC.

q o Jot

Winnenden, 2009-02-16 Rainer Kumpf
Manager Product Development

AKUMULATORY

Nové vymenné akumulatory dosiahnu svoju maximalnu
kapacitu po 4-5 nabitiach a vybitiach. DIhsi ¢as
nepouzivané vymenné akumulatory pred pouZzitim dobit'.
Teplota vy$Sia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrarite dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrZovat Cisté.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretazeni akumulatora prili§ vysokym odberom prudu,
napriklad pri extrémne vysokych togivych momentoch, pri
blokovani vrtaka, nahlom zastaveni alebo skrate, zacne
vftacka na 2 sekundy huc¢at a potom sa samocinne vypne.
K opatovnému zapnutiu uvolnite spinacie tla€idlo a potom
ho opat zapnite.

Pri extrémnom zatazeni sa akumulator méze silne zahriat.
Ak k tomu déjde, akumulator sa vypne.

Akumulator v tomto pripade k dobitiu a aktivacii viozte opat
do nabijacky.

UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee
nahradné diely. Suciastky bez navodu na vymenu treba dat
vymenit v jednom z Milwaukee z&kaznickych centier (vid
brozuru Zaruka/Adresy zékaznickych centier).

Pri udani typu stroja a desatmiestneho &isla
nachadzajuceho sa na Stitku da sa v pripade potreby
vyziadat explozivna schéma pristroja od Vasho
zakaznickeho centra alebo priamo v Milwaukee Electric
Tool, Max-Eyth-StralRe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Elektrické naradie nevyhadzujte do
komunalneho odpadu! Podla eurdpskej
smernice 2002/96/ES o nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a
zodpovedajucich ustanoveni pravnych
predpisov jednotlivych krajin sa pouzité
elektrické naradie musi zbierat oddelene od
ostatného odpadu a podrobit ekologicky Setrnej
recyklacii.
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DANE TECHNICZNE

Gniazdo koncowki
Predkos$¢ bez obcigzenia.
Czestotliwos¢ udaru .
Moment obrotowy

Maksymalna wielko$¢ sruby / nakretki
Napiecie baterii akumulatorowe;...
Ciezar z akumulatorem (3,0 Ah)...

Informacja dotyczaca szuméw/wibracji

Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 60 745.
Typowy poziom ci$nienia akustycznego mierzony wg krzywej
A:

Poziom ci$nienia akustycznego (K=3dB(A)) ......ccceviririeens vevieiiiieiens ....80dB (A)
Poziom mocy akustycznej (K=3dB(A))....ccceerriireeiirieiies seeeeniesieeeens ..91dB (A)
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)
wyznaczone zgodnie z normg EN 60745
Wartos¢ emisji drgan a,
Przykrecanie srub i nakretek maksymalnej wielko$ci 11,3 m/s?
NIEPEWNOSE K.t e etee et e e aaeeas 1,5 m/s?

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745
i moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on rowniez do tymczasowej oceny obcigzenia
wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do
innych celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac
odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ réwniez czasy, w ktorych urzadzenie jest wytaczone
wzglednie jest wtaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowaé wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego
w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na
przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrécié sie natychmiast
o0 pomoc medyczng.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Uniwersalna w uzyciu akumulatorowa wkretarka udarowa,
do mocowania i odkrecania $rub i nakretek, niezalezna od
przytacza sieciowego.

Produkt mozna uzytkowaé wytacznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy z petng odpowiedzialno$cig, ze produkt ten
odpowiada wymaganiom nastepujacych norm i dokumentéw
normatywnych EN 60745, EN 55 014-1, EN 55 014-2 i jest
zgodny z wymaganiami dyrektyw 98/37/WE, 2004/108/WE

o Jut

Rainer Kumpf
Manager Product Development

BATERIE AKUMULATOROWE

Nowe baterie akumulatorowe osiggajg swojg petng
pojemnosé po 4 - 5 cyklach tadowania i roztadowywania.
Akumulatory, ktére nie byly przez dtuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw
wkiadki akumulatorowej. Unika¢ diugotrwatego wystawienia
na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy
utrzymywac w czystosci

A OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen, réwniez tych, ktére zawarte
sq w zalaczonej broszurze. Btedy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac¢ wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas
moze spowodowac utrate stuchu.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie
chwytowe, gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktérych
Sruba moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe.
Kontakt $ruby z przewodem pod napigciem moze
spowodowac podtgczenie czesci metalowych urzadzenia do
napigcia i prowadzi¢ do porazenia pragdem elektrycznym
Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani

drzazg. c €

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy Winnenden, 2009-02-16
uwazac¢ na kable elektryczne, przewody gazowe i
wodociggowe.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowac¢ jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje
ekologiczna utylizacjg zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywaé akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu C 12 nalezy tadowac¢ wytacznie przy
pomocy fadowarek Systemu C 12. Nie tadowac¢ przy
pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych systemow.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych.
W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwaé
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AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Przy przecigzeniu akumulatora bardzo duzym pradem na
przyktad wskutek ekstremalnie duzych momentéw
obrotowych, zakleszczenia wiertta, nagtego zatrzymania sie
lub zwarcia narzedzie elektryczne ‘buczy’ przez 2 sekundy i
samoczynnie wylacza sie.

W celu ponownego witaczenie nalezy zwolni¢, a nastepne
ponownie wigczyc¢ przycisk wytacznika.

Pod ekstremalnymi obcigzeniami moze dojs¢ do silnego
nagrzania sig¢ akumulatora. W takim wypadku akumulator
wylacza sig.

Wowczas nalezy wetkna¢ akumulator do tadowarki, aby go
ponownie natadowac i aktywowac.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego
Milwaukee i czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba
byto wymieni¢ czesci, ktére nie zostaty opisane, nalezy
skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu Milwaukee
(patrz wykaz adresow punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy podac¢
dziesieciocyfrowy numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zamoéwienia mozna
dokonac albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposrednio w Milwaukee Electric Tool,

Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac sig uwaznie z trescig instrukcji.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego! Zgodnie z
Europejska Dyrektywa 2002/96/WE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego oraz dostosowaniem jej do
prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia
nalezy posegregowac i zutylizowac w sposob
przyjazny dla srodowiska.
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MUSZAKI ADATOK

Bitbefogas
Uresjarati fordulatszam.
Utésszam...............
Forgatonyomaték ..................

Maximalis csavarméret / anyaméret
Akkumulator fesziltség ............
Suly akkumulatorral (3,0 Ah) ...

Zaj-/Vibracio-informacio
A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelés(i hangszint:

Hangnyomas szint (K=3dB(A))....c..coeriiiiiiiiiiiiecneees e ....80dB (A)
Hangteljesitmény szint (K=3dB(A)) ...ccveiiiieieiiiieiesieeees e ..91dB (A)
Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege)
az EN 60745-nek megfeleléen meghatarozva.
a, rezegésemisszio értek
Maximalis méretl csavarok és anyak meghuzasa 11,3 m/s?
K DIiZONYLAlANSAG = ...t e 1,5 m/s?

FIGYELMEZTETES

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen kerilt
lemérésre, és hasznalhato elektromos szerszamokkal torténé 6sszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés
el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot
azonban mas alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint
értéke eltérd lehet. Ez jelent6ésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiléséhez azokat az idéket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik,
vagy ugyan mikddik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés
teljes idotartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatorral miikédé Gtémives csavarbehaijté gép
hélézati csatlakozas nélkil univerzalisan alkalmazhaté
csavarok és csavaranyak meghuzasahoz és oldasahoz.

A készlléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

A FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
Utmutatast és utasitast, a mellékelt brosuraban
talalhatokat is. A kdvetkezokben leirt eléirasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizhdz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirasokat.

— . . CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT
KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK . PR . " ;
—— i — v . — Teljes felel6sséglink tudataban kijelentjiuk, hogy jelen
Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését termék megfelel a kbvetkez6 szabvanyoknak vagy
eredményezheti.

szabvanyossagi dokumentumoknak: EN 60745, EN
Olyan munkak végzésekor, melyeknél a csavar rejtett 55014-1, EN 55014-2, a 98/37/EK, 2004/108/EK iranyelvek
aramvezetékeket érhet, a szigetelt markolati feliileteknél

hatarozataival egyetértésben.
tartsa a késziiléket. A csavar fesziiltsgévezetd vezetékkel

érintkezve fém alkatrészeket helyezhet fesziiltség ala, és

elektromos dramiitést idézhet eld. c €

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,

tormeléket, stb. csak a késziilék teljes leallasa utan szabad Winnenden, 2009-02-16 Rainer Kumpf

a munkater(letrdl eltavolitani. Manager Product Development

Falban, fodémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan
tgyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki
kell venni a készilékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal.
(Roévidzarlat veszélye).

Az “ C 18” elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat
kizarélag a rendszerhez tartozo toltével toltse fel. Ne
hasznaljon mas rendszerbe tartozo toltét.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a bérére kerul azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe kertllés esetén folydviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.
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Uj akkumuléator a teljes kapacitast 4-5 téltési/lemeriilési
ciklus utan éri el. A hosszabb ideig izemen kivil |év6
akkumulatort hasznalat el6tt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertini kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon térténé hosszabb idejl tarolast.

A tolt6 és az akkumulator csatlakozdit mindig tisztan kell
tartani.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tul magas aramfogyasztas miatti, pl. tul nagy
forgatényomatékok, a furé megszorulasa, hirtelen leallas
kévetkeztében fellépd tulterhelése esetén az elektromos
szerszam 2 masodpercig zug, és 6nmiikddéen lekapcsol.
Az Ujbdli bekapcsolashoz el kell engedni a
kapcsolobillenty(t, majd ismét be kell kapcsolni.

Extrém mértékl terhelés esetén az akku er6sen
felforrésodhat. Ebben az esetben az akku lekapcsol.

Az ismételt feltdltéshez és aktivalashoz ekkor dugja az
akkut a toltékészulékbe.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee
pétalkatrészeket szabad hasznalni. Az olyan elemeket,
melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee
szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Sziikség esetén a késziilékek robbantott abrajat - a
készUllék tipusa és tizjegyl azonosité szama alapjan a
terlletileg illetékes Milwaukee markaszerviztél vagy
kézvetlenul a gyartétol (Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stral’e 10, D-71364 Winnenden, Germany) lehet
kérni.

SZIMBOLUMOK

Kérjlk alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt
a gépet hasznalja.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a készulékbdl.

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a
haztartasi szemétbe! A hasznalt villamos és
elektronikai készllékekrol szold 2002/96/EK
iranyelv és annak a nemzeti jogba valé
atliltetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kulon kell gyujteni, és
kérnyezetbarat médon ujra kell hasznositani.
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TEHNICNI PODATKI

Sprejem orodja
Stevilo vrtljajev v prostem teku.
Stevilo udarcev

Vrtilni moment ...
Maksimalna velikost vijaka / matice.
Napetost izmenljivega akumulatorja...
Teza zamenljivega akumulatorja (3,0 Ah)..

Informacije o hrupnosti/vibracijah
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.
A ocenjeni nivo zvocnega tlaka znas$a tipicno
Nivo zvo¢nega tlaka (K=3dB(A))....
Visina zvocnega tlaka (K=3dB(A)) ....
Nosite zasc¢ito za sluh!
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)
dolo¢ena ustrezno EN 60745.
Vibracijska vrednost emisij a,
Privijanje vijakov in matic maksimalne velikosti..
Nevarnost K=

OPOZORILO

....80dB (A)
..91dB (A)

11,3 m/s?
............ 1,5 m/s?

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektricnih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za
druga¢ne namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko

&ez celoten delovni ¢as znatno zvi§a obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar
dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zasgito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za$citne ukrepe npr.: VzdrZzevanje elektricnega orodja in

orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, tudi tista v priloZzeni brosuri. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrodijo elektriéni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzroci
izgubo sluha.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v
prikrite elektricne vode, drzite napravo za izolirane
prijemalne povrsine. Stik svedra z elektri¢nim vodnikom
lahko kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do
elektri¢nega udara.

Trske ali iveri se pri teko¢em stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable,
plinske in vodne napeljave.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno
odlaganije starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povprasajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema C 18 polnite samo s
polnilnimi aparati sistema C 18. Ne polnite nobenih
akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
oémi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis¢ite zdravnika.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Univerzalen namen uporabe akumulatorskega udarnega
vija¢nika sluzi privitju in odvitju vijakov in matic, neodvisno
od omreznega priklopa.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta produkt skladen
z naslednjimi normami ali normativnimi dokumenti. EN
60745, EN 55014-1, EN 55014-2, v skladu z dologili smernic

98/37/EC, 2004/108/EC.
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-02-16
Manager Product Development

AKUMULATORJI

Novi izmenljivi akumulatorji dosezZejo svojo polno kapaciteto
po 4 — 5 ciklih polnjenja in praznjenja. Izmenljive
akumulatorije, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanj$uje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi
soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu
in izmenljivem akumulatorju Cisti.
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ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke
porabe toka, npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov,
zatika svedra, nenadne zaustavitve ali kratkega stika,
elektrino orodje 2 sekundi brni in se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite tipko stikala in nato znova
vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator
mocno segreje. V tem primeru se akumulator izklopi.

Za ponovno polnitev in aktiviranje akumulatorja ga je
potrebno vstaviti v polnilec.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee
nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih
zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni
sluzbi (upostevaijte broSuro Garancija/Naslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
Milwaukee Electric Tool naroci eksplozijska risba naprave
ob navedbi tipa stroja in desetmestne Stevilke s tipske
plos¢ice Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Stralle 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hinimi
odpadki! V skladu z Evropsko direktivo 2002/96/
EC o odpadni elektricni in elektronski opremi in
z njenim izvajanjem v nacionalni zakonodaiji je
treba elektricna orodja ob koncu njihove
Zivljenjske dobe loceno zbirati in jih predati v
postopek okolju prijaznega recikliranja.
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TEHNICKI PODACI

Priklju¢ivanje alata
Broj okretaja praznog hoda
Broj udaraca.......
Okretni moment .
Maksimalna veliCina vijka 7 veligina matice
Napon baterije za zamjenu....................
Tezina baterije za zamjenu (3,0 Ah)

Informacije o buci/vibracijama

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 60 745.

A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipicno
Nivo pritiska zvuka (K=3dB(A))
Nivo ucinka zvuka (K=3dB(A))

Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su
odmjerene odgovarajuce EN 60745
Vrijednost emisije vibracije a,
Stezanje vijaka i matica maksimalne veligine
Nesigurnost K=

UPOZORENIE

....80dB (A)
..91dB (A)

11,3 m/s?
............ 1,5 m/s?

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovaraju¢e jednom u EN 60745 normiranom mjernom
postupku i moze se upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog

opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe
sa odstupajuc¢im primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno

opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to€nu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi,
ali nije i stvarno u upotrebi. To moze titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektri¢nih alata i
upotrebljenih alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

A UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i
uputnice, isto i one iz prilozene brosure. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

Pilievina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektri

ne kablove kao i vodove plina i vode.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
IstroS§ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. Milwaukee nudi mogucénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja
starih baterija odgovarajuée okolini; upitajte molimo Vaseg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema C 18 puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema C 18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim optereéenjem ili ekstremne temperature
moze iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa o€ima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraziti lijecnika.

PROPISNA UPOTREBA

Udarni zavrta¢ sa akumulatorom je univerzalno upotrebljiv
za pri¢vrséi-vanje i odvrtanje vijaka i matica, nezavisno od
prikljucka struje.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da se ovaj proizvod
slaze sa slijede¢im normama ili normativnim dokumentima.
EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, , po odredbama
smijernica 98/37/EC, 2004/108/EC.

q o Jort

Winnenden, 2009-02-16 Rainer Kumpf
Manager Product Development

BATERIJE

Nove baterije postizu svoj puni kapacitet nakon 4-5 ciklusa
punjenja i praznjenja. Baterije koje duze vremena nisu

koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje uc€inak baterija. Duze

zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati Cistima.
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ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preoptereéenja akumulatora kroz visoku potro$nju
struje, npr. ekstremno visoki okretni momenti, zaglavljenje
svrdla, naglo zaustavljanje ili kratki spoj, elektroalat bruji 2
sekunde dugo i iskljuCuje se samostalno.

Za ponovno uklju€ivanje ispustiti otponac prekidaca i zatim
ponovno ukljuciti.

Pod ekstremnim optereéenjima se akumulator moze jako
zagrijati. U ovom slu¢aju se akumulator iskljucuje.
Akumulator zatim utaknuti u punja¢ kako bi se ovaj ponovno
napunio i zatim aktivirao.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
bro$uru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja
na plocici snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod
Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Stralle 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Molimo da pazljivo pro¢itate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Elektricne alate ne odlaZite u kucne otpatke!
Prema Europskoj direktivi 2002/96/EC o starim
elektricnim i elektronickim strojevima i
preuzimanju u nacionalno pravo moraju se
istroSeni elektricni alati sakupljati odvojeno i
odvesti u pogon za reciklazu.
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TEHNISKIE DATI

Instrumentu stiprinajums ....
Apgriezieni tukSgaita
sitienu biezums......
Griezes moments ....
Maksimalais skraves lielums/uzgriezna lielums .
Akumulatora spriegums............
Svars ar akumulatoru (3,0 Ah)..
Troks$nu un vibraciju informacija
Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.
Instrumenta tipiskais péc A vértétais trokSna spiediena
[Tmenis parasti sastada
troksna spiediena Iimenis (K=3dB(A))...............
trok$na jaudas ITmenis (K=3dB(A)) .....ccccceveneene
Neésat trokSna slapétaju!
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek
noteikta atbilstosi EN 60745.
svarstibu emisijas vértiba a,
Maksimala lieluma skrdvju un uzgrieznu piegrieSana
Nedrosiba K=

UZMANIBU

....80dB (A)
..91dB (A)

11,3 m/s?
............ 1,5 m/s?

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinaSanai. Ta ir piemérota arT svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.
Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments
tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes,
tad svarstibu robezvértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra ari laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski
netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturé$ana, darba procesu organizacija.

A UZMANIBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju un
lietoSanas pamacibu klat pievienotaja bukleta. Seit
sniegto droSibas noteikumu un noradijumu neievéroSana
var izraisit aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Neésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes traucgjumi.

Turiet ierici aiz izolétajam turéSanas virsmam, veicot
darbus, kur skriave var skart apsléptus elektribas vadus.
Skraves kontakts ar spriegumu vadoSu vadu var ierices
metala dalas uzladét un novest pie elektriskas stravas
trieciena.

Skaidas un atliizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvida, vajag
uzmantties, lai nesabojatu elektriskos, gazes un udens
vadus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespé&ju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veid3a;
jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iesp&jams Tsslégums).

C 18 sistemas akumulatorus 1adét tikai ar C 18 sistémas
ladéetajiem. Nedrikst 1adét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora $kidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar ddeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acTs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Uzgrieznu atsléga ar akumulatoru ir universali izmantojama
skrdvju un uzgrieznu skrivésanai un atskravésanai bez tikla
piesléguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar min&tajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Ar So apliecinam, ka esam atbildigi par to, lai Sis produkts
atbilstu sekojoSam normam vai normativajiem
dokumentiem: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,
saskana ar direktivu 98/37/EK, 2004/108/EK noteikumiem.

q o Jort

Winnenden, 2009-02-16 Rainer Kumpf
Manager Product Development

AKUMULATORI

Jauni akumulatori sasniedz pilnu kapacitati péc 4-5
uzladésanas un izladésanas cikliem. Akumulatori, kas ilgaku
laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.
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AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot |oti lielam
elektroenergijas patérinam, piem., arkartigi augsts griezes
moments, urbja ieker§anas, péksna apstasanas vai
Tssavienojums, elektriskais darbariks 2 sekundes rdc, un
pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to
ieslédziet no jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators var
spécigi sakarst. Sada gadijuma akumulators atslédzas.
Akumulatoru var ievietot ladétaja, lai to atkal uzladétu un
aktivizétu.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru
nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu
apkalpo$anas servisiem. (Skat. brosaru “Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss”.)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpoSanas servisa vai tiesi pie
firmas Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-StralRe 10,
D-71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta
eksplozijas ziméjumu, 8§im nolikam jauzrada masinas tips
un desmitvietigais numurs, kas noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

Pirms sakt lietot instrumentu, 1Gdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Neizmetiet elektroiekartas sadzives atkritumos!
Saskana ar Eiropas Direktivu 2002/96/EK par
lietotajam lektroiekartam, elektronikas iekartam
un tas ieklausanu valsts likumdo$ana lietotas
ektroiekartas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizejai parstradei videi draudziga veida.
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TECHNINIAI DUOMENYS

|rankiy griebtuvas
Sikiy skaicius laisva eiga
Smugiy skaicius........
Sukimo momentas ...
Maksimalus varzto / verzlés dydis
keic¢iamo akumuliatoriaus jtampa..........
svoris su keiGiamu akumuliatoriumi (3,0 Ah)
Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 60 745.
Prietaisui badingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A
daznio charakteristika,

Garso slégio lygis (K=3dB(A))...cueiiiieiiiiiieisieeeee e e ....80dB (A)
Garso galios lygis (K=3dB(A)) ...ceeiueiieiiiiiieie e e ..91dB (A)
Nesioti klausos apsaugines priem !
Bendroji svyravimy, reikS8mé (trijy kryp&iy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 60745.
Vibravimy emisijos reikSmé a
UZverzti maksimalaus dydzio varztus ir verzles 11,3 m/s?
Paklaida K= ... 1,5 m/s?

DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali
skirtis naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos
nepakankamai techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina at3|zvelgt| ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau
faktiSkai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

A DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus, esancius pridétoje brosiiroje. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,
gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo
poveikyje galima netekti klausos.

Prietaisg laikykite ant izoliuoto guminio pavirSiaus, jei
atliekate darbus, kuriy metu sraigtas gali pasiekti
sulenktas srovés tiekimo linijas. Sraigtui prisilietus prie
jtampa tiekian€iy linijy gali jsikrauti prietaiso dalys ir jvykti
elektros smagis.

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui
veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj |
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keiciama akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
| buitines atliekas. ,Milwaukee"” sillo tausojantj aplinka
sudévety kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai
prekybos atstovo.

Kei€iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus ,, C 18" sistemos akumuliatorius kraukite tik , C
18" sistemos [krovikliais. Nekraukite kity sistemy,
akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros
poveikyje i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekeéti
akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus | akis, tuoj
pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.
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NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Akumuliatorinj impulsinj suktuva galima universaliai naudoti
varztams ir verzléms priverzti ir atpalaiduoti, nepriklausomai
nuo galimybés jungtis  el. tinkla.

S| prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Mes atsakingai pareiskiame, kad $is gaminys atitinka tokias
normas arba normatyvinius dokumentus: EN 60745,
EN 55014-1, EN 55014-2, pagal direktyvy 98/37/EB

2004/108/EB reikalavimus.
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-02-16
Manager Product Development

AKUMULIATORIAI

Nauiji kei¢iami akumuliatoriai savo pilng talpg jgyja po 4-5
jkrovos ir iSkrovos cikly. llgesnj laika nenaudotus kei¢iamus
akumuliatorius prie$ naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatlra mazina keic¢iamy,
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir kei€¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svards.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Perkrovus akumuliatoriy dél itin didelés vartojamos srovés,
pvz.: labai dideliy apsuky, staigaus stabdymo, trumpo
sujungimo ar uzsikirtus graztui, elektrinis jrankis veikia dar 2
sekundes ir iSsijungia automatiskai.

Norint i$ naujo jjungti jranki, reikia atleisti mygtuka ir jj dar
karta jjungti.

Dél ekstremaliy apkrovy akumuliatorius gali labai stipriai
ikaisti. Tokiu atveju jis iSsijungia.

Tada akumuliatoriy reikia jkisti | kroviklj, kad jis jsikrauty, ir
veikty.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,Milwaukee* priedus ir ,Milwaukee* atsargines
dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik
,Milwaukee“ klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/
klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje
esantj deSimtZenklj numeri, i$ klienty aptarnavimo skyriaus
arba tiesiai i§ Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Stralle 10,
D-71364 Winnenden, Germany, galima uzsisakyti prietaiso
surinkimo bréZinius.

SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius
Siukslynus! Pagal ES Direktyva 2002/96/EB del
naudotu irengimu, elektros irengimu ir ju
itraukimo i valstybinius istatymus naudotus
irengimus butina suringti atskirai ir nugabenti
antriniu Zaliavu perdirbimui aplinkai
nekenksmingu budu.
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TEHNILISED ANDMED

Tooriista kinnitus
P&o6rlemiskiirus tihijooksul .
Loéokide arv............

P&6rdemoment
Maksimaalne kruvi / mutri suurus.
Vahetatava aku pinge.........cc.cccc....
Kaal koos vahetatava akuga (3,0 Ah)....

Miira/vibratsiooni andmed

Mobtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile

EN 60 745.

Seadme A-filtriga hinnatud helirdhutase on tlipiliselt
Helirbhutase (K=3dB(A)) ........cccceenne
Helivéimsuse tase (K=3dB(A))

Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma)
mdddetud EN 60745 jargi.
Vibratsiooni emissiooni vaartus a
Maksimaalse suurusega kruvide ja mutrite pingutamine
Méaaramatus K=

TAHELEPANU

....80dB (A)
..91dB (A)

11,3 m/s?
............ 1,5 m/s?

Antud juhendis toodud vonketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mddteststeemiga ning
seda voib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vérdlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse

hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
tooriistadega voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu voib vonketaset markimisvaarselt

tosta terves tookeskkonnas.

Vénketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on vélja lUlitatud v&i on kill sisse lUlitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See vdib margatavalt vdhendada kogu tdokeskkonna vénketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid td6tajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks

abindudeks vdivad olla, naiteks: elektri- ja tddseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, té6voo parem organiseerimine.

A TAHELEPANU! Lugege kdik ohutusnéuanded ja
juhendid labi, ka juures olevast brosiiiiris. Ohutusnduete
ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektril6dk, tulekahju
jalvoi rasked vigastused.

Hoidke kéik ohutusnouded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Kandke kaitseks korvaklappe. Mira méju voib kutsuda
esile kuulmise kaotuse.

Hoidke kded seadme isoleeritud kidepidemetel, kui Te
teostate toid, mille juures kruvi voib sattuda varjatud
voolujuhtmetele. Kruvi kontakt pinget juhtiva juhtmega voib
panna metallist seadme osad pinge alla ja pdhjustada
elektriloogi.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.

Seina, lae vdi pdranda tédde puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Enne kdiki téid masina kallal vtke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(IGhiseoht).

Laadige siisteemi C 18 vahetatavaid akusid ainult siisteemi
C 18 laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide
akusid.

Aarmuslikul koormusel vbi aarmuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning p6é6rduge viivitamatult arsti poole.
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KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE
Aku-l66kkruvits on universaalne té6riist mutrite ja kruvide
kinni- ja lahtikeeramiseks vorguiihendusest séltumata.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuvastutajatena, et antud toode on
kooskolas jargmiste normide véi normdokumentidega: EN
60745, EN 55014-1, EN 55014-2, vastavalt direktiivide
98/37/EU, 2004/108/EU satetele.

q e Jort

Winnenden, 2009-02-16 Rainer Kumpf
Manager Product Development

AKUD

Uued vahetatavad akud saavutavad oma taieliku mahtuvuse
parast 4-5 laadimis- ja tlihjendustsiklit. Pikemat aega
mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.
Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku t66vdimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku Ulekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri
blokeerumisel, &kilisel seiskumisel voi lihise tekkimisel,
vibreerib elektritddriist 2 sekundit ning seejarel lulitub
automaatselt vélja.

Uuesti sisse lUlitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada
ning seejarel uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel véib aku kuumeneda korgete
temperatuurideni. Sellisel juhul ltlitub aku valja.

Aku tuleb laadimiseks ja taasaktiveerimiseks sisestada
laadimisseadmesse.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee
tagavaraosi. Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud,
laske valja vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis
(vaadake brosuri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral véite tellida seadme labildikejoonise,
naidates dra masina tlubi ja andmesildil oleva
kiimnekohalise numbri. Selleks péérduge
klienditeeninduspunkti voi otse: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Enne kdiki téid masina kallal vtke vahetatav
aku valja.

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilisi tdoriistu koos olmejaatmetega!l
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi nduete kohaldamisele likmesriikides
tuleb asutuskdlbmatuks muutunud elektrilised
tooriistad koguda eraldi ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada voi ringlusse votta.
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TEXHUYECKUWE OAHHBIE

Jepxarenb BCTaBOK A2
Yucno obopoToB 6e3 Harpysku (06/MuH) .. .0-1900 min-"!
KonnyecTBo yaapoB B MUHYTY ... .0-2200 min*!

MOMEHT 3aTHKKM .ovvveeviiinen.
MakcumanbHbIi pa3Mep BuHTa / Pasmep raniku .
Bonbtax akkyMynsitopa .............
Bec ¢ akkymynatopom (3,0 Ah) ...

WHdopmauus no wymam/Bnbpauum

3HayeHns 3aMepsANCh B COOTBETCTBUM CO cTaHaapTom EN 60 745.

O6bI4HOE HM3KOYACTOTHOE 3BYKOBOE AaBlieHune,

NPOV3BOANMOE NHCTPYMEHTOM, COCTaBAAeT
YpoBeHb 3BYyKOBOroO aasneHus (K=3dB(A)).. - .
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU (K=3dB(A)) .. . .91dB (A)

Monb3yiiTecb NPUCNOCOGNEHUAMY ANIS 3aLUUTLI Cyxa.

O6wye 3Ha4eHns BubpaLum (BEKTOpHas Cymma Tpex
HanpasrneHuit) onpegeneHsl B cootBetcTBum ¢ EN 60745.
3HayeHure BUbpaLMoOHHON aMuUceHn a,
3aBWHYMBAHNE BUHTOB U raek MakcuMarnbHbIX pa3mMepos...
HebesonacHocTb K=

BHUMAHUE

YKasaHHblii B HAacTOsILLEM PYKOBOACTBE YpOBEHb BUBPALIMN U3MEPEH B COOTBETCTBUM C TEXHOMOMMER N3MEPEHNS,
ycTaHoBneHHow ctaHgaptom EN 60745 n MoXeT ncnonb3oBaTbCs AN CPABHEHUSI ANEKTPOUHCTPYMEHTOB Apyr ¢ ApyroM. OH
TaKKe NOAXOAUT ANt MPeABapuUTENbHON OLEHKW BUBPALIMOHHON Harpy3Ku.

YkasaHHbI ypoBeHb BUGpaLIMM NPeACTaBSET OCHOBHbIE BUAbI MCMONb30BaHWS 3NIEKTPOUHCTPYMEHTa. Ho ecriu
3MNEKTPOUHCTPYMEHT UCMONb3YeTCs ANs APYrUX Lieneit, UCMoNb3yeMblii MHCTPYMEHT OTKITOHSETCS OT YKa3aHHOro Unu
TeXHU4eckoe oBCnyk1BaHue BbiNo HEQOCTATOUHBIM, TO YPOBEHb BUGPALMY MOXKET OTKIIOHSTLCS OT ykasaHHOro. B aTom
cnyyae BUGpaLMOHHas Harpy3ka B Te4eHune Bcero neproaa paboTbl 3HaUNTENbHO yBenuYMBaeTcs.

[N TOYHOW OLEHKM BUBPALIMOHHON Harpy3kn HEOBXOAMMO TakKe YYUTLIBATL BPEMSI, B TEHEHME KOTOPOrO NPUGOP OTKIKYEH
UMW BKIKOYEH, HO haKTUYECKU He ncronb3yeTcs. B aTom criydae BUGpaLIMOHHas Harpyska B TEYeHWe BCEro nepuoaa paboTbl
MOXET CyLLIECTBEHHO YMEHbLUUTLCS.

YcTaHoBUTE JOMNOMHUTENbHbIE Mepbl 6E30MACHOCTY AN 3alUThl NONb30BaTENs OT BO3AENCTBUS BUGPALIMM, HanpUmep:
TeXHU4ECKOe 0BCNyK1BaHUE BNEKTPOMHCTPYMEHTA M UCTONb3YEMOro UHCTPYMEHTA, NOAAEP)KaHVE PYK B TENNOM COCTOSIHWW,
opraHu3auus pabounx npoLeccos.

.. 11,3 m/s?
... 1,5 m/s?

A BHUMAHMUE! O3HakoMbTeCb CO BCEMM YKa3aHUSIMU [na 3apagkn akkymynstopoB mogenu C 18 ncnonb3yiite
no 6e30MacHOCTV U UHCTPYKLUSIMU, B TOM YUCTHie C TONbKO 3apsaHbiM ycTpolicTBom C 18. He 3apsixaite
WMHCTPYKLUMSMU, COAEPXKALMMMUCA B NpunararoLencs aKKyMynsaTOpbl APYrMX CUCTEM.

s'fggm%ehy;:g#%mhQ%%y#ai:ui'g gg:oﬁggﬂgée;”” AKKamynsiTopHast Gatapesi MOXeT GbITh NOBPEXAeHa 1 AaTh
y pyKuu d TeYb NOJ BO3AENCTBNEM YPE3MEPHBIX TEMMEPATYP NN
MOFYT CTaslb MPUYMHOMN BNIEKTPUYECKOTO MOPAXEHNS, 3 B
NOKaPa 1 TAKENbIX TPABM NOBBILIEHHOI HAMPY3KW. B Criyuae KOHTaKTa c
. : aKKyMYNSTOPHOW KIACTOTOi HEMEANEHHO NPOMOIATE MECTO
gozpa';’:_?:ci;m:::ggxz;‘"" W ykasanus ans KOHTaKTa MbINIOM 1 Boflo. B criyyae nonafaHus KUCHOTb! B
yay ) rnasa npombiBanTe rnasa B te4eHnn 10 MUHyT u

PEKOMEHZALM MO TEXHWUKE BE30MNACHO HemeAsieHHo 06paTUTeCh 3a MEAVLIMHCKON NMOMOLLbIO.
Ucnonb3ayiiTe HaywHuku! Bo3geiicTre Lyma MOXeT UCNMOJIb3OBAHUE

MpuUBECTY K NoTepe Cnyxa. YHIUBEPCasbHbIN aKKyMYTSTOPHBIA BUHTOBEPT C YAAPHbIM
Ecnu Bl BbinonHsAeTe paboTbl, Npu KOTOpbIX 60NT PEXMMOM CIYXWUT ANs 3aBUHYMBAHUA U OTBEPTbIBAHUSA
MOXeT 3aLenuTb CKpbITYt0 INeKTPOonpoBOAKY, 60onTOB 1 raek, He Tpebys NOAKMIOYEHNS K ANEKTPOCETU.
YCTPOMCTBO Cheayer Aepkark 3a crneumarnsHo He nonbayiitech faHHbIM MHCTPYMEHTOM CMOCOGOM,
npeaHa3HaYeHHbIe ANs 3TOro U30NIUPOBaHHbIe OTAMYHBIM OT YKA3aHHOTO A1 HOPMASILHOMO
nosepxHocTU. KoHTakT 6onTa ¢ TokoBeayLLMM NPOBOAOM npUMeHeHNs.

MOXEeT CTaBWTb MO HanpsXkeHne MeTannmyeckme 4actu

npubopa, a Takke NPUBOAUTL K yAapy SNEKTPUYECKUM

TOKOM JOEKJIAPALINA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

i MblI 3a1BIIEM YTO STOT NPOAYKT COOTBETCTBYET CrIEAYHOLLNM
o JOYIbaTe OMANKW 11 00TOMIN MU BII0IeHHOM cranpapram: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, , 8

cooTtBeTcTBUM ¢ npaBunamu 98/37/EC, 2004/108/EC.
Mpu paboTe B cTeHax, NOTONKax UK NoNy cneavTe 3a

TeMm, 4Tobbl He noBpegnTb aJieKTpnyeckmne kabenu unu

BOAOMNPOBOAHBIE TPYObI.
BblHbTE akKyMynATOp M3 MalLWHbI Nepen NpoBedeHeM C
Hel Kakux-nnbo MaHUNynauui. N .
He BbIGpacbIBaiiTe NCMONL30BAHHBIE aKKyMYNSTOPbI Winnenden, 2009-02-16 Rainer Kumpf

P YMYJIATOP Manager Product Development
BMECTe C AOMALLHMM MYyCOPOM U HE CXUranTe ux.
JAuncTtpnbbioTopsl koMnaHny Milwaukee npeanaratot
BOCCTaHaBfIeHMEe CTapbix akKyMysiTOPOB, H4TOOb!
3aLUMTUTL OKPYXAIOLLYIO Cpeay.

He XpaHUTe akkKyMynaTopbl BMeCTe C MeTaJl/In4eCKuMmn
npeomeTamMmun Bo nsbexaHvie KOPOTKOro 3amMblkaHud.
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AKKYMVYJIaTOP

HoBblIl akkyMynsaTop 3apskaeTcst A0 NOSHON eMKOCTH
nocne 4 - 5 3apsaHbIX UMKNOB. Nepesn ncnonbL30BaHNeEm
aKKyMynsiTopa, KOTOPbIM He MoJIb30BaINCh HEKOTOPOE
BpPEMS, ero HeoOXo0ANUMO 3apsAnTb.

TemnepaTypa cBbiwe 50°C cHuxaeT paboTocnocobHOCTbL
akKyMynsiTopoB. V3beraiite NpoaoIKNTENIbHOro Harpesa
WM NPSIMOrO COJSIHEYHOrO CBETA (PUCK neperpesa).

KOHTaKTbl 3apsaHOro YCTPOMCTBA U aKKyMYISTOPOB
AOJDKHbI COAepP>XKaTbCH B YACTOTE.

Y106kl CHOBA 3apsAUTL U aKTUBMPOBATL akKyMynsTop,
NOAKIIOYNTE €r0 K 3apsiAHOMY YCTPOCTBY.

SALLUNTA AKKYMYIIATOPA OT NEPEIPY3KN

Mpwu neperpy3ake akkymynsiTopa u3-3a 04eHb BbICOKOTO
pacxofa 3neKTPOSHEPTUK, Hanp., NPEAENbHO BbICOKMX
KPYTSILLMX MOMEHTOB, 3aKMHUBAHUS CBEpna, BHE3AMNHOM
OCTaHOBKW WM KOPOTKOTO 3aMblKaHWs!, 3NEKTPOUHCTPYMEHT
ryauT 2 cekyHAbl 1 aBTOMATUYECKV OTKIoYaeTcs.

[N NOBTOPHOTO BKMKOYEHUS OTNYCTUTH KHOMKY
BbIKIHOYATENs U 3aTeM CHOBA BKITIOYUTb.

Mpu NpefenbHO BBICOKUX HAarpyskax akkyMynsTop MOXeT
CUMNbHO HarpeTbes. B aTom cnyyae akkymynsitop
OTKIOYMNTCS.

Monb3yiTeck akceccyapamm 1 3anacHbIMM YacTsiMu
Milwaukee. B cnyyae Bo3HNKHOBeHUSt HeobxoaMMOCTH B
3aMeHe, koTopasi He Oblna onucaHa, obpallanTecs B oanH
13 CEPBVCHbIX LIEHTPOB Mo 06CcnyXMBaHUIO
anekTpouHcTpymeHToB Milwaukee (CM. CMMCOK CEPBUCHBIX
opraHusauun).

Mpy HeOBXOAMMOCTN MOXET OblTb 3aKa3aH YepTex
VNHCTPYMEHTA C TPEXMEPHbIM 1306paxeHrem aetanei.
MoxanyiicTa, ykaxuTe OEeCATU3HAYHbIA HOMEP U TUM
VMHCTPYMEHTA 1 3aKaxuTe yepTex y Bawmx MecTHbIx
areHToB unv HenocpeacTseHHo y Milwaukee Electric
Tool, Max-Eyth-Strafe 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

CUMBOJ1bI

MoxanyicTta, BHUMaTENbHO NPOYTUTE
VHCTPYKLMIO MO MCMONb30BaHWio nepeq
Hayanom ntobbix onepaunii C UHCTPYMEHTOM.

BbIHbTE akKyMynsiTOp M3 MalUUHbI Nepes,
NPOBEAEHNEM C HEWN Kakux-nnbo
MaHUNynauunin.

He BbibpacbkiBanTe aneKTPOUHCTPYMEHT C
6biToBBIMK OTX0Aamu! CornacHo EBponeickoi
avpektmee 2002/96/EC no otxogam ot
3ANEKTPUYECKOTO U 3NEKTPOHHOrO 060pyAOBaHUS
1 COOTBETCTBYHOLLMM HOPMaM HaLMOHarbHOro
npasa BbiLeALLne 13 ynotpebrneHus
ANEKTPOUHCTPYMEHTLI NoAnexart cbopy
OTAENbHO Ans 9Konornyecky GesonacHom
yTunusauum.
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TEXHUYECKWN OAHHU

IHe3a0 3a 3akpenBaHe Ha UHCTPYMEHTU .
O6opoTK Ha nNpa3seH xof
Bpow Ha ynapute.
BbpTALy MOMEHT .
MakcumaneH pasmep Ha 6onTta/Ha raikaTa
HanpexeHune Ha akymynaTopa .
Terno ¢ akymynatopa (3,0 Ah)..

UHdopmauus 3a wyma/Bubpauunte
VamepeHuTe cToMHOCTH ca nony4eHn cbobpasHo EN 60 745.
HvBoTO Ha 3BYKOBO HansiraHe Ha ypefa B db (A) 06ukHOBEHO
cbCTaBnsiea
HuBo Ha 3BykoBa MowHocT (K=3dB(A)).
HuBo Ha 3BykoBa MowHocT (K=3dB(A)).
[a ce HOCK Npeana3Ho cpeAcTBO 3a cnyxa!

O6LWwwTe CTOMHOCTK Ha BUBpaLunTe (BEKTOpHa CyMa Ha Tpu
nocoku) ca onpegenexHn B cbotBeTcTBre ¢ EN 60745.
CToMHOCT Ha emvcum Ha BuBpauuuTe a,
3arsaraHe Ha 6onToBe/ralkv ¢ MakcManeH pasmep .
HecwurypHoct K=

BHUMAHUE

12"
.0-1900 min!
.0-2200 min!

~91dB (A)

.. 11,3 m/s?
... 1,5 m/s?

MoCco4EHOTO B TE3W MHCTPYKLIMM HUABO Ha BUOpaLMUTE € M3MEPEHO B COTBETCTBUE ChC CTanaapTuavpaH B EN 60745 navepsareneH
METOZ, 1 MOXE [1a Ce M3rOor3Ba 3a CPaBHEHUE Ha ENEKTPUHECKI UHCTPYMEHTU Nomexay uM. MoaxoasiL e v 3a BpeMeHHa oLieHka Ha

BI/I6paLI,I/IOHHOT0 HaToBapBaHe.

Moco4eHOTO HIBO Ha BUBPaLMUTE NPEACTaBs OCHOBHUTE MPUINOXEHIS HA ENEKTPUHECKUS IHCTPYMEHT. AKO 06aye enekTpuyeckusT
VHCTPYMEHT Ce 13Mornasa C Apyro NpeaHasHadyeHmne, C pasnnyHi CMEHSIEMI MHCTPYMEHTM UM MPY HEOOCTaTbYHA TEXHUYECKa
NoAApPBXKa, HUBOTO HA BUGPALMMTE MOXe Aa € pasnuyHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE [1a YBENMYM BUOPALIWVIOHHOTO HAaToOBapBaHe no

BpeMe Ha Lenusi paboTeH LK.

3a To4HaTa oLeHKa Ha B1BPaLMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa Ja ce B3eMar Npeasia U NeproamTe OT BPEME, B KOUTO YPEAbT € UKITHoHEH
1nm paboTu, HO B AENCTBUTENHOCT He ce 13nonaea. ToBa YyBCTBUTENHO MOXe fa HaMmany BUGPaLMOHHOTO HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha

Lenus paboTeH LMKb1.

OnpegeneTe AOMBITHUTENHU MEPKU MO TEXHUKA Ha 6esonacHocT B 3auTa Ha OﬁCﬂy)KBaU.LMﬂ paGOTHI/IK oT B'b3ﬂ,eI7ICTBI/IeTO Ha
BI/IﬁpaLLI/II/ITe Karto Hanpumep: TexHn4ecka noaapbXxka Ha enekTpuyecknsa MHCTPYMEHT U CMEHAeMUTE MHCTPYMEHTU, NoAObp)KaHe Ha

pbLETE TONNM, OpraHn3aLmst Ha PaboTHYS KB

A BHUMAHMUE! MpoueTeTe ykasaHuATa 3a 6e3onacHocT
1 cbBeTUTe B NpurnoxeHara 6powypa. HecnassaHeTo Ha
npuBeeHnTe No-AoJy yKasaHus Moxe Aa fosene 10
TOKOB yJap, noxap 1/vnm TeXkn TpaBMu.
CbxpaHsBaiiTe Te3an ykasaHUs Ha CUFYPHO MSCTO.

CMNELMAIIHU YKA3AHUA 3A BE3OMNACHOC

Hocete cpeacTBo 3a 3awmTa Ha cnyxa. Bvagenctauero
Ha WwymMma MOXe Aa npeansBuka 3ary6a Ha cnyxa.

KoraTto nssbpliBaTte paboTu, Npu KOUTO GONTHLT MOXe
[a IOKOCHE CKPUTM eNKTPUYecKku kabenu, ApbxTe
ypeAa 3a usonupaHuTe pbKoxsaTku. KOHTaKTBbT Ha 6onTa
C TOKOMPOBOAMM NPOBOAHVK MOXe [a NocTaBy MeTarnHu
YacT Ha ypefia noj HanpexxeHue n Moxe Aa Bu xBaHe Tok.

CTPYXXKU UM OTYYNEHU NapyeTa Ja He ce OTCTpaHsBaT,
[oKaTo MalumHa paboTu.

Mpu pa6oTa B CTEHM, TABaHW UMW NOLOBE BHMMaBaiiTe 3a
kabenu, razonpoBoayn ¥ BOOONPOBOAU.

Mpeaw 3anoysaHe Ha kakBWTO € Aa e paboTyn no MaluvHaTa
13BageTe akymynaropa.

He un3xebpnsainTe n3xabeHnte akymynatopu B OrbHs UK B
npu 6utoBuTe oTnaabumn. Milwaukee npegnara
eKkonorocbobpasHo cbbrpaHe Ha cTapuTe akymynaTopu;
Monsi nonuTanTe Bawms cneunanmampaH Tbproeetl.

He cbxpaHsiBanTe akymynatopute 3aegHo C MeTanHu
npeamMeTu (onacHoOCT OT KbCO CbeaNHEHUE).

Axymynatopm ot cuctemata C 18 fa ce sapexaar camo CbC
3apsigHu ycTpoiicTtea oT cuctemata C 18 laden. la He ce
3apexajat akymynaTopu oT Apyrvt cucTemm.

Mpwn ekcTpeMHO HaToBapBaHe UMW ekCTpemMHa Temnepatypa
OT NOBPEAEHN akyMynaTopu Moxe Aa uateye batepunHa
TeyHocT. [Npn gonvp ¢ TakaBa TEYHOCT BegHara n3muinTe ¢
BOAA U canyH. [pu KOHTaKT ¢ o4MTe BeAHara usnnaksamnte
cTaparenHo Hain-manko 10 MUHYTU 1 He3abaBHO NoTbpceTe
nekap.
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M3MNON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHUE

AKyMynaTOpHUSIT yAapeH raiikoBepT MOXe a Ce U3nonasa
YHVBEpCanHo 3a 3aBMBaHe U OTBMBaHe Ha GONTOBE W raku,
6e3 Aa 3aB1CK OT Bpb3Ka C enekTpuyeckaTta Mpexa.

Tosn ypen Moxe Aa ce M3nonasa rno npegHasHaveHne camo
KaKTO € MOCOYEHO.

CE - OEKIIAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

[Leknapupame Ha cob6CTBEHa OTTOBOPHOCT, Y€ TO3W NPOAYKT
CbOTBETCTBA Ha CreHUTe CTaHAAPTV U HOPMaTUBHU
nokymeHtu: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,
cbobpasHo npeanucaHuaTa Ha aupektusute 98/37/EO,

2004/108/EO.
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-02-16
Manager Product Development

AKYMYJIATOPU

HoBuTe cmeHsieMun akymynaTopu foCTUraT MbJHWS C1
kanauuTet cnep 4-5 uvkbna Ha 3apexxaaHe u paspexagaHe.
AKymynaTopu, KOUTO He ca Non3BaHu No-AbIro Bpeme,
npeau ynotpeba Aa ce go3apeasT.

Temnepatypa Hag 50°C HamansBa MOLLHOCTTa Ha
akymynartopa. [la ce n3barsa no-npoabImMKUTENHO
HarpsiBaHe Ha CITbHLE UMK OT OTOMNEeHne.

MooabpxkanTe YACTU NPUCLEAUHUTENHATE KOHTAKTU Ha
3apagHOTO YCTPOWCTBO M Ha akymyrnartopa.

3ALLUMTA OT NPETOBAPBAHE HA EATEPUATA

Mpu npeToBapBaHe Ha akymynatopa nopaav MHOro Brcoka
KOHCYMaUMsi Ha TOK, Hanp. MHOMO BUCOKM BbPTSALLM
MOMEHTMU, 3aKNMHBAHe Ha CBPeANoTO, BHE3arneH CTon unu
KbCO CbefIMHEeHUe, eNneKkTPUYECKUAT MHCTPYMEHT GpbMyM 2
CEKyHAN 1 CaMOCTOSITENHO Ce WU3KIoYBa.

3a HoBO BkntoyBaHe ocBoboaeTe GyToHa 3a BKNOYBAHE U
OTHOBO 0 BKJTHOYETE.

Mpu M3BbLHPEOHW HATOBapBaHUA aKyMynaTopbT MOXe Aa ce
Harpee cuIHo. B To3u cnyyai akymynaTtopbT M3KIHOYBa.
ToraBa akymynaTopbT fa Ce BKIIYBM KbM 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO, 3a Aa Ce A03apeay v akTuBumpa.

NOAAPBLKKA

[a ce n3nonssat camo akcecoapu Ha Milwaukee n
pesepBHM YacTu Ha Milwaukee. EnemeHTu, ynara nogmsHa
He e onucaHa, Aa ce AaaaT 3a NoaMsiHa B CEpBU3 Ha
Milwaukee (BuxTe GpoLuypaTa “lapaHuus u agpecu Ha
cepBusm).

Mpy HeobxoaMMOCT MoXeTe Aa nouckarte 3a ypeaa ot
Bawusa cepsus nnu ampektHo ot Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany,
YepTex 3a B Crlyval Ha eKcrnrosusi, KaTto NocoYmTe TMna Ha
MalunHaTa 1 aeceTundpeHnst HoMep BbpXy 3aBofcKaTta
Tabernka.

CUMBOJIN

Mpeau nyckaHe Ha ypena B AencTeme Mons
npoveTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMSTA 3a
n3nonssaHe.

Mpeau 3anoyBaHe Ha KakeBuTo e Aa e paboTun no
MaluvHaTa u3saaeTe akymynaropa.

He n3xsbpnsiite enekTpoMHCTPYMEHTH Npun
6uTtoBuTe otnagbuym! CbobpasHo EBponeiicka
avpektmBa 2002/96/EO 3a ctapu enekTpuyecku
W eNeKTPOHHU ypeaun U HEMHOTO peanuavpaHe B
HaLMOHAINHOTO 3aKOHOAATENCTBO M3xabeHnTe
€neKTPOMHCTPYMEHTH TpsiGBa fa ce cboupat
OTAEnHo 1 Aa ce Npefasart B MyHKT 3a
ekonorocbobpasHo peumnknupaHe.
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DATE TEHNICE

Locas scula
Viteza la mers in gol
Rata de impact ..
Cuplu....
Dimensiu S
Tensiune acumulator ...................
Greutate cu acumulator (3,0 Ah) ..

Informatie privind zgomotul/vibratiile
Valori masurate determinate conform EN 60 745.
Valoarea reala A a nivelului presiunii sonore a sculei este :
Nivelul presiunii sonore (K=3dB(A))...
Nivelul sunetului (K=3dB(A))...
Purtati casti de protectie
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)
determinate conform normei EN 60745.
Valoarea emisiei de oscilatii a,
Strangerea suruburilor si plulltelor de marime maxima .
Nesiguranta K=

AVERTISMENT

..0-1900 min~'
..0-2200 min~'

..80dB (A)
91dB (A)

.. 11,3 m/s?
...1,5m/s?

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin
norma EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a

solicitarii la oscilatii.

Gradul de oscilatie indicat reprezintd aplicatiile principale ale uneltelor electrice. Tn cazul in care insa uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii
de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul

intregii perioade de lucru.

Tn scopul unei evaluéri exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza s fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul
a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a

solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de
mtretmere a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

A AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si
indicatiile, chiar si cele 'din borsura alaturata.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Tineti aparatul de méanerele izolate atunci cand
executatl lucrari la care surubul ar putea atinge cabluri
de curent ascunse. Contactul surubului cu un conductor
prin care circula curentul electric poate pune sub tensiune
componente metalice ale aparatului, provocand
electrocutare.

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii maginii.

Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija
sa evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Scoateti acumulatorul ihainte de a incepe orice interventie
pe masina.

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu i ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice
(risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System C 18 pentru incarcarea
acumulatorilor System C 18. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
fncarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Cheia de impact fara cordon poate fi folosita pentru a
strAnge si a slabi piulite si bolturi oriunde nu este posibila
conectarea la retea.

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru
utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca acest produs este in
conformitate cu urmatoarele standarde sau documente
standardizate EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, in
conformitate cu reglementarile 98/37/EC, 2004/108/EC.

q o Jort

Winnenden, 2009-02-16 Rainer Kumpf
Manager Product Development

ACUMULATORI

Noile pachete de acumulatori ating capacitatea totala de
fncarcare dupa 4-5 incarcari si descarcari. Acumulatorii care
nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie reancarcati
fnainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.
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PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In caz de supraincarcare a acumulatorului prin consum
foarte ridicat de curent, de ex. cupluri mecanice extrem de
mari, intepenirea burghiului, intrerupere brusca sau
scurtcircuit, unealta electrica produce timp de 2 secunde un
zgomot infundat, dupa care se decupleaza de la sine.

In vederea recuplarii, dati drumul butonului de comutare, iar
apoi efectuati o noua cuplare.

In conditii de incarcari extreme, acumulatorul se poate
incalzi peste masura. In acest caz, acumulatorul se
decupleaza.

Pentru a-I reincarca si activa, puneti acumulatorul in Tn
aparatul de incarcare.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii gi piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service
Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine
descompusa a sculei. Va rugadm mentionati numarul art.
Precum si tipul masinii tiparit pe eticheta si comandati
desenul la agentii de service locali sau direct la Milwaukee
Electric Tool, Max-Eyth-StralRe 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLURI

Va rugam cititi cu atentie instructiunile Tnainte de
pornirea masinii

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea
lucrului pe masina

Nu aruncati scule electrice in gunoiul menajer!
Conform directivei europene nr. 2002/96/EC
referitor la aparate electrice si electronice uzate
precum si la transpunerea acesteia in drept
national, sculele electrice trebuiesc colectate
separat si introduse intr-un circit de reciclare
ecologic.
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TEXHWYKN NOOATOLIU

[maBa Ha anatot
Bp3unHa 6e3 onToBapyBae .
lonemuHa Ha yaap
Cnpera TOpK ........
MakcumarnHa ronemmHa Ha HaBpTKUTe / ronemMmnHa Ha 3aBpTkuTe
BonTaxa Ha 6aTtepujaTa .......
TexuHa co 6atepuja (3,0 Ah)

UHdopmaumja 3a 6yyaBaTta/Bubpauumure

M3amepeHnTe BpegHOCTV Ce OAPEAEHUN COrMacHo CTaHaapAoT

EN 60 745.

TUNMYHO OYeKyBaHO HUBO Ha 3BY4YeH NPUTUCOK Ha anaTor e:
HuBo Ha 3By4eH npuTucok. (K=3dB(A))..
HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk (K=3dB(A)). .....

HocTe WTUTHMK 3a ylun.

BkynHu BUGpaumckm BpeaHoOCTV (BEKTOPCKM 36Up Ha Tpute
Hacoku) npecmeTtaHu cornacHo EN 60745.

BuGpaumcka emncroHa BpeaHoCT a,

HaBnekyatse Ha HaBPTKY U 3aBPTKM CO MaKcMarHa ronemmHa. . .
HECUIYPHOCT K =i .

NPEOYNPEOYBAHE

12"
.0-1900 min!
.0-2200 min!

~91dB (A)

.. 11,3 m/s?
... 1,5 m/s?

HnBOTO Ha ocumnaumja HaBeAeHO BO OBME MHCTPYKLUMUM € M3MEePEHO BO COMMacHOCT CO MEPHUTE nocTanku HopMupaHu Bo EN
60745 n moxe pa 6upe ynotpebeHo 3a mefycebHa cnopenba Ha enektpo-anat. OBa HMBO MOXe [ja ce ynotTpedu u 3a

npuBpemMeHa npoLleHKa Ha onToBapyBaweTO Ha OCLI,VIJ'IHLIVIjaTa.

HaBeneHoTo HYMBO Ha ocumnauuja rm penpeseHTpa rmaBHUTe HaMeHU Ha enekTpo-anaToT. Ho, AOKOIKy enekTpo-anaToT ce
ynotpebyBa 3a Apyr1 HAMEHM, CO OTCTanyBayku AOAATOLUM UMK CO HECOOABETHO OAPXKYBak-e, HUBOTO Ha ocuuiauvja Moxe aa
orctanu. Toa MOXe 3Ha4YMTENTHO Aa ro 3rofieMy ONTOBapyBarETO Ha ocuMiauvjaTa 3a Bpeme Ha LernmoT paboTeH nepuog.

3a npeumsHa NpoLieHKa Ha onNToBapyBakETO Ha ocumMnaumjata npeasug Tpeba fa 6uaat 3eMeHn 1 BpeMukbaTa, BO KOULLITO
anaparoT e UCKINyYeH uin paboTu, HO (hakTUUKK He ce ynoTpebyBa. Toa MOXe 3Ha4YMTENHO Aa ro Hamanu onToBapyBaHETO Ha

ocumnaumjaTa 3a BpemMe Ha uenuot p860TeH nepuoa.

YTBpAeTe AononHuTenHu 6e36eHOCHN MEPKM 3a 3aLUTUTa Ha ONepaTopoT Of BNWjaHUETO Ha ocuMNaunnTe, Kako Ha NpumMep:
OAPXKyBa-€ Ha eNeKTPO-anaToT 1 Ha AOAATOLM KOH ENEKTPO-anaToT, o4pKyBake TONNW paue, opraHu3aumja Ha paboTHuUTe

npouecm.

A NPEAYNPEAYBAHE! MpounTtajte rn cute
6e36enHOCHM ynaTcTBa M MHCTPYKUMK. 3abopaBare Ha
no4nTyBareTo Ha 6e3beHOCHWUTE ynaTCcTBa U UHCTPYKLIMK
MoXaT Aa npeavaBukaaT enekTpuideH yaap, noxap nmnu
TeLUKV NOBPeau.

CouyBajTe ru cute 6e36eAHOCHM ynaTcTBa n
MHCTPYKLUMM 32 BO UAHUHA.

YNATCTBO 3A YITIOTPEBA

HoceTe wTuTHUK 3a ywu. ManoxeHocTa Ha Byka Moxe aa
npeavaBuka rybere Ha Cryxor.

Mpu peanusaunja Ha paboTu, Npu KoM 3aBpTKaTa MoXe
Aa noroau CoKpueHU BOAOBU Ha CTpyja, ApXeTe ro
anapaTtoT Ha U3oNIMpaH1TE NOBPLUNHU 3a ApPXKEHe.
KoHTakTOT Ha HaBpTkaTa co BoA Mo HanoH Moxe Aa rv
CTaBV MeTanHuTe enoBu of anapaToT Nnof HamnoH v ga
foBefe [0 enekTpuyeH yaap.

MpalunHaTa n CTpyroTuHWTE He cMeaT Aa ce OACTpaHyBaaT
fofeka e maluvHata pabotu.

Kora paGOTI/ITe Ha sngoBun, TaBaH Unu nog BHI/IMaBajTe Aaarm
n3berHete ENneKTpu4HnTE, racH1UTEe U BOAOBOOHU
MHCTanauun.

OtcTpaHeTe ja batepujata npeq oa 3anovHeTe Aa ja
KOPUCTUTE MalLMHaTa.

He rv ocTtaBajTe uckopucteHuTe 6atepum BO 4OMALLHUOT
oTnag n He ropete rv. Auctpubytepute Ha Muneoku rm
cobupaat ctapute 6atepum, CO LITO ja LUTUTAT HallaTa
OKOMuHa.

He rn vyBajTe GatepunTte 3aegHO CO METanHW NpeameTn
(p¥3¥K oA, KpaToK CMoj).

KopucTtete ncknyunso Cuctem C 18 3a nonHewe Ha
6arepun og C 18 cuctem. He kopuctete 6atepum on apyr
cucTem.

KvucenuHata of owteTeHnTe 6aTtepunte Moxe Aa uctede
npu eKCTPEMEH HamnoH unu Temnepatypu. [Jokornky aojaete
BO KOHTaKT CO ucataTta, U3mMujTe ce BefHalll Co canyH u
BoAa. Bo cnyyaj Ha KOHTaKT co ounTe nnakHeTe rv y6aso
Hajmanky 10MVHYTU 1 3a00MKUTENHO OAeTe Ha Nnekap.
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CMNEUN®ULIMPAHU YCITOBU HA YITOTPEBA

BE3KMYHMOT MOMEHTEH Kry4 MoYe Aa Guae KOPUCTEH 3a
3aTerarbe UMK OfBPTYBaHE Ha HaBPTKY U LUPachoBM cekaae
Kafe He e JocTarHo Hanojysarse.

He ro kopucTeTe 0BOj NPoU3BOZ Ha BUMO KOj APYT HAYUH
OCBEH MPONULLIAHKOT 3a HOpMarHa yrnotpeba.

EY-OEKINAPALMJA 3A COOEPA3HOCT

Hwe Bo uenocHa oaroBopHOCT U3jaByBame feka OBOj
npon3Bos e BO COO6Pa3HOCT CO CneaHuTe CTaHaapamn u
cTaHgapamavpann gokymeHTtu. EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, n e Bo cornacHocT co nponucute 98/37/EC,

2004/108/EC
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-02-16
Manager Product Development

BATEPUU

HoBu komnnetu 6atepumn NocTUrHyBaaT LienoceH kanauuTeTt
no 4-5 yuknyca Ha nonHewe 1 npasHewe. Mogonr nepmoa
HeynoTpebyBaHW komnneTn 6aTepun Ja ce HanonHaTt npes,
ynoTpeba.

Temnepatypa nosucoka og 500C (1220®) ro Hamanysaat
TpaeweTo Ha 6aTtepunTe. N3berHysajte nogonro
n3roxyBare Ha b6aTepunTe Ha BUCOKM TemnepaTtypu unu
COHLE (p13WK of NperpeBame).

Knemute Ha nonHayot n 6atepunte mopa Aa 6upar YmcTu.

3ALUTUTA Ol MPEONTEPETYBAHWE HA BATEPUJATA

Mpu npeonToBapyBake Ha BaTepujata co MHOry BUCOKa
noTpoLUyBayka Ha CTpyja, Ha NpuMep eKCTPEMHO BUCOKU
BPTEXHU MOMEHTU, 3arnaByBatbe Ha dynyankara,
HeHaZejHO 3anvpake Unn KpaTok Crnoj, eneKkTpo-ypeaoT
6yumn 2 cekyHau, a NoToa camoCTOjHO Ce racy.

3a NoBTOPHO BKIy4YyBake ocnoboaeTe ro NpekMHyBayoT u
BKIy4YeTe NOBTOPHO.

Bo cniyyaj Ha ekcTpemMHu onToBapyBaka batepujata Moxe
na 3arpee MHory. Bo TakoB cnyyaj 6atepujata ncknydysa.
Toraw ctaBeTe ja 6aTepujata Bo ypeaoT 3a NonHewe 3a
NOBTOPHO Aa ja HanoHWTe 1 aKTUBMpare.

OJPXXYBAHE

KopucTtete camo Milwaukee gogartoum v pesepBHU enoBu.
[loKonKy HeKou o KOMMOHEHTUTE KOW He Ce OnuLLIaHN
Tpeba aa 6uaat 3ameHeT, Be Monunme KoHTakTUpajTe
cepBucHuTe areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja
nvcTaTta Ha agpechu).

[okonky e noTpebHo MoxHo e Aa buae HabaBeH aeTaneH
npukas Ha anaToT. Be monvme HaBegete ro 6pojoT Ha
apTUKIIOT Kako U TUMOT Ha MallMHa KOj € oTrnevaTeH Ha
eTvKkeTaTa v nopavajte ja ckvuara kaj IokanH1oT 3acTanHuk
unu gupekTHo kaj: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.

CUMBOIN

Be monume npeq aa ja crapTyBaTte mawivHaTa
obpHeTe BHMMaHWe Ha ynaTtcTeara 3a ynorpeba.

M3BageTe ro 6aTepuckuoT CKon npeq
OTMOYHYBak-€ Ha KakoB 1 fja e 3adar Bp3
maluvHara.

He rv cbpnajte enekTpuyHnTe anapatu 3aeqHo
€O Aapyrnot gomalueH otnaa! Esponcka
perynatusa 2002/96/EC 3a ognararse Ha
€neKTUYHa U eNneKTPOoHCKa onpemMa u ce
NpYMeHyBa COrMacHO HaLMOHAINHUTE 3aKOHW.
EnekpuyHuTe anapatu Kou ro gocturHane
KpajoT Ha CBOjOT XWUBOTEH Bek Mopa Aa buaat
0[BOEHO cobpaHu 1 BpaTEHN BO COOABETHA
peumknaxHa ycTaHoBa.
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